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appliance will provide you with many years of useful
Please read this manual before operating the operation.

appliance and keep it at a safe place for future
reference. In case the appliance is obtained by a new

. e IMPORTANT SAFETY MEASURES AND
owner, it should be transferred together with its manual.

PRECAUTIONS:
Thank you for choosing panel heater - RH03 200 EAS ® Before operating the appliance - check if the
LCD. This is a product providing heating in winter voltage indicated on the appliance technical
depending on the consumers’ needs for comfortable plate corresponds to the voltage of the electricity,
room temperature. If operated and taken care of supplied to your place.

properly in accordance with these instructions, the

-
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n Children under 3 years of age should be kept away from the appliance
unless they are under constant supervision.

Children from 3 to 8 years of age are allowed to operate the on/off button
ONLY, provided that the appliance is installed and ready for operation and
such children have been supervised and instructed in safe operation of the
appliance and they understand all related risks.

Children from 3 to 8 years of age MUST NOT: connect the plug to power
sockets, make adjustments, clean it or carry out user maintenance
operations.

This appliance can be used by children older than 8 years of age and by
people with reduced physical, sensor and mental capabilities, as well as

by people with insufficient experience and knowledge provided they are
supervised or instructed in safe operation of the appliance and understand
the related risks. Children should not be allowed to play with the appliance.
Cleaning and user maintenance operations must not be carried out by
children without supervision.

.
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A Some of the appliance parts may get very hot during operation and
thus cause burns to users. In case there are children and vulnerable
people in the room, special attention should be paid. )
® This appliance must be used only for the operations ® Keep inflammable objects, such as furniture, pillows,
it has been designed and intended for, i.e. heating bedding, paper, clothes, curtains, etc. at a distance
of domestic premises. This appliance is not of at least 100 cm away of the panel heater.
intended for commercial application. Every kind of ® Do not operate the appliance in areas of use or
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different application is considered improper and
consequently dangerous. The manufacturer does
not bear responsibility for malfunctions resulting
from improper and irrational operation. Non-
adherence to these safety instructions will render
the guarantee terms invalid!

storage of combustible substances. Do not operate
the appliance in areas of combustible media (for
example in close proximity to inflammable gases or
aerosols) — there is great risk of explosion and fire!

Do not insert and do not allow foreign objects to
enter the ventilation openings (inlet and outlet)
because this will cause electric shock, fire or will
damage the panel heater.

DO NOT leave your place while the appliance is
operating: ensure that the power switch knob is
switched to OFF position. Always disconnect the

power plug from the socket This appliance is not suitable for animal breeding

and it is intended for domestic use only!
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® Keep the airinlet and outlet clear of any objects:
unobstructed distance of at least 1 metre in front and
1 metre behind the panel heater should be provided.

® The most common cause of overheating is fluff and
dust deposits in the appliance. Clean the ventilation
openings regularly with a vacuum cleaner. Before
that disconnect the power plug from the socket.

® Never touch the appliance with damp or wet hands
- there is danger for your life!

® The power socket must be easily accessible all the
time in case the power plug has to be disconnected
as fast as possible! Never pull the power cord or the
appliance itself in order to disconnect it from the
mains.

® ATTENTION! Outgoing air gets hot during operation
(up to more than 100°C).

® |f the power cord of this appliance gets damaged,
stop its operation and call its supplier/retailer for
advice about repair in local service centre.

® Do not cover the appliance. If the appliance gets
covered, there is risk of overheating.

® Ifthe appliance is damaged or does not work
properly, stop it and do not repair it yourself. For
any kind of repairs call for assistance an after-sale
service centre. This is the place where you will have
your broken part replaced with an original one.
Non-adherence to this instruction will compromise
the appliance safety.

® If you decide to stop using such kind of appliance,
it is advisable to render it unusable by cutting its
power cord after disconnecting it from the mains. It
is advisable all possible risks related to the appliance
to be secured, especially in relation to children that
may play with out-of-use appliances.

® Never keep the appliance unnecessarily switched
on. Disconnect it from the power socket when you
do not intend to use it for a long period of time.

® The appliance should not be positioned right under
a power socket!

® Warning: Do not use this appliance with a
programming device, counter or any other device
which can automatically switch it on because if the
appliance is covered or improperly positioned this
may cause fire.

® Position the power cord in such a way that it does
not obstruct the free movement of people and
cannot be stepped on! Use only approved extension
cords which are suitable for this appliance, i.e. have
got a conformity sign!

® Never move the appliance by pulling its power cord
and do not use the power cord for carrying objects!

® Do not bend the power cord and do not stretch it
over sharp edges, do not position it over hot plates
or open flames!

® Never use this appliance in close proximity to

English

wet premises — bathroom, a shower cabin or a
swimming pool!

PACKING

After unpacking the appliance, check if all its
elements are included in the packing and that it has
not been damaged during transportation! In case
damage or incomplete delivery is found, contact
your authorized retailer!

Do not throw away the original packing! It could
be used for storage and transportation purposes in
order to avoid damages during transportation!
Disposal of packing materials should be done in
the appropriate way! Children should be prevented
from playing with polyethylene bags!

BATHROOM OPERATION

4

The panel heater must be installed in accordance
with the normal trade practices and in compliance
with the national legislation (EU electricity directives
and regulations concerning special installations and
places of operation including bathrooms, shower
cabins HD60364-7-701(IEC 60364-7-701:2006)).

PN
Volume 1

In case this panel heater is to be used in a bathroom
or other similar room, the following installation
requirements must be observed: the panel heater is
with IP24 protection (water drops protection). Hence
it can be installed in “Volume 2" (see the diagram
below) in order to avoid the risk of the control board
(power switch and thermo regulator) being reached
by a person who is in a shower or a bathtub. The
minimum distance between the appliance and a
water source should be not less than 1 meter! If you
do not feel sure about the installation of this panel
heater in a bathroom, we recommend you to consult
a professional electrician.

Volume 3

Volume 2

2.25m

Note: If the above-mentioned instructions cannot be
implemented, it is recommended to install the appliance

in “VOLUME 3"

In wet premises the power source must be installed
at a height of at least 25 cm above the floor
(bathrooms and kitchens).

The installation must be equipped with a safety
fuse, and the distance between the fuse contacts in
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disconnected condition should be at least 3 mm.
The appliance consists of:

1. Housing

Display for settings
Control panel

Air outlet

Wall mount

Screws M3.9x30MM
Wall plugs 6x28MM
Motion sensor

PNoUmHEWN

To assemble the device, please read carefully the
installation instructions.

Required tools:

C T ®

cross-head screwdriver

Important!
Read carefully the instructions for use and keep
them for future reference if needed.

WHERE TO INSTALL THE APPLIANCE?

® The appliance is intended for installation and use in
closed premises.

® The heating appliance should not be placed
immediately under an electrical socket.

® Follow the requirements for a minimum distance as
shown in figure 1.

® Do notinstall the appliance in the following cases:
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1. Presence of air flow which may interfere with the
appliance’s settings (under air-conditioning or
ventilation system).

—

450 mm

.
250 mm

150
Fig. 1

APPLIANCE INSTALLATION

9!
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® Use the wall mount supplied in the set to install the
appliance. Keep the indicated minimum distances
(see fig. 1).

® Remove the two fixing screws located at the upper
part of the mount (see step 1), then push the
brackets to free the mount from the grooves.

® |Install the wall mount to a smooth, solid wall using
suitable screws and wall plugs.

® Place the appliance in front of the mount, insert the
brackets in the grooves located in the lower part of
the back side of the appliance and carefully slide
upwards until they get locked. Then insert the upper
part too and re-insert the fixing screws.

® Toremove the appliance from its mount, repeat all
steps in a reverse order.

USE

The appliance may be used in 3 modes of operation:

A. Manual operation *

B. Pre-set daily programmes **

C. Personal settings for each day of the week ***

*The user switches manually the modes of operation by
pressing the buttons.

**The appliance operates automatically according to
the settings of one of the 4 pre-set programmes: P1, P2,
P3, P4.The settings of these programmes may not be
changed.

***The user may set a mode of operation for each
hour of each day of the week. The appliance operates
according to the personal user-set programme.

NOTE: Before any action, except for D" mode,
ensure that the LCD-display is unlocked.

Ifthe symbol ,,o="appears on the display, press and hold
the Enter (Confirm) button for 3 seconds until the symbol
disappears.

Description of the functions:

Button -

Open window Butt(\)n +

eoort ©

Switch on / Standby

Mode  Enter (Confirm)

English

1. Switch on / Standby ©

®  When the appliance is in Standby mode, press the
button " to switch it on.

® When the appliance is working, press the button,,(!)
" then the appliance stops operating and switches
to Standby mode, however it remains connected to
the mains electricity.

In case of power cut the appliance stores the
programmed temperature settings. The date and time
need to be reset. When the power supply is restored, the
appliance will resume its operation in Eco mode.

2. Mode: It allows to choose among the various modes
of operation, to transfer the time and the days of the
week. Press and hold this button to make your own
settings for each day of the week.

3. +and-:In Comfort mode these buttons allow
to set the temperature between 5°C and 35°C. By
each pressing of these buttons you can increase or
decrease the temperature by 0.1°C. (To quickly set
the desired temperature, hold the button pressed
for 3 seconds).

These two buttons allow also choosing the time interval
while making your personal settings for each day of the
week.

4. Enter (Confirm): Lock/ Unlock/ Set daily
programmes/ Selecting mode of operation

® To unlock/ lock the display, hold the Enter (Confirm)
button for about 3 seconds.

® This button allows you to choose among the 4 pre-
set daily programmes.

® [tallows you to select a mode of operation while
making your personal settings for each day of the
week.

® |f no action is taken for 60 seconds, the display gets
locked automatically and the symbol ,o=". appears.
As long as this symbol is displayed all functions are
disabled with exception to the ()" mode. You can
press,,(')’i at any time to switch on/off the heating.

5. Open window: While the appliance is working,
press and hold for about 3 seconds the button ¥,
to enter Open Window mode.

When the symbol " appears on the display all
functions are disabled with exception to the (" mode.
You can press,,(')”, at any time to switch on/off the
heating.

Usage and Storage Instructions 5



6. Description of the symbols which appear on the
display:

v w w W v v -
P

Mon Tue Wen Thu Fri Sat Sun

8:898*

) i

1 " 1 s

-
018202224\\9

J

1. Locking

2. Open window

3. Programme for each day of the week
4.Time and temperature

5.Week

6. Comfort

7.ECO

8. Anti-frost

9. Hourly settings

# - Comfort

£ - Comfort-1°C

£ - Comfort-2°C

® Temperature setting in Comfort mode

Before you start using the appliance, when you switch
it on for first time, regardless of the mode of operation,

you need to set the desired temperature in Comfort
mode designated by the following symbol: %

To do this, please follow the steps below:

1. Press the Switch on / Standby button,,(D", to switch
on the appliance. The display becomes illuminated.

2. Press the Mode button once to select Comfort
mode.

The default set temperature in Comfort mode is 19°C.
The value of the temperature and the corresponding
symbol will be displayed. (fig. 1)

o~

(X

10 c#
[ A

Fig. 1

3. Use the + or - buttons to set the temperature which
you wish to store for Comfort mode.

The temperature value may be between 5°Cand 35°C.
After you have set the desired temperature, wait for few
seconds until the symbol “*C” stops blinking. The other
modes of operation will adjust automatically according
the settings of Comfort mode.

® Setting the date and time

To be able to use the appliance in a pre-programmed
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mode, either with the four pre-set daily programmes or
with the personal settings for each day of the week, you
need to set the date and the time.

1. Press the Switch on/Standby button )", to switch
on the appliance. The display becomes illuminated.

2. Press the Mode button once until the display shows
the‘Makings personal settings for each day of the
week’ mode. (fig.2)

Fig. 2
3. Hold the Mode button for about 3 seconds.

4. The digits of the hour blink on the display (the first
two digits). Set the hour using the + and - buttons.
Then press the Mode button once to move to
the minutes to set them again using the + and -
buttons. (fig.3)

nn.0n
uou

c

Fig. 3
5. Press once again the Mode button to move to
setting the day of the week.

The name of the day of the week blinks on the display.
Set the day of the week using the + and - buttons, then
press the Mode button to confirm the setting. (fig.4)

Fig. 4

6. From this moment you can enter your personal
settings for each day of the week (see section §C) or
to exit and to return to manual operation by briefly
pressing the Mode button few times.

A. Manual Mode of Operation

In order for your appliance to work in any of the modes
described below, please follow steps 1 and 2, specified
below. If the appliance is already switched on, move
directly to step 2.

- Press the Switch on/Standby button, (" to switch
on the appliance. The display becomes illuminated and
shows the temperature set for the selected mode of
operation.

- Press the Mode button to select a mode of operation:

® Comfort mode: with this mode of operation the



. . . Condition Set mode Operation
® Comfort-1 mode: WI.th thlsﬂmode of operation Absence “Comfort” |0-30 min. the appliance
the set tempgrature is by 1°C lower than the works in Comfort-1 mode
temperature in Comfort mode. - -
30-60 min. the appliance
® Comfort-2 mode: with this mode of operation works in Comfort-2 mode
the set temperature is by 2°C lower than the after 60 min. the appliance
temperature in Comfort mode. works in ECO mode
® Eco mode: with this mode of operation the set “Comfort-1”|0-30 min. the appliance
temperature is by 3.5°C lower than the temperature works in Comfort-2 mode
in Comfort mode. 30-60 min. the appliance
works in ECO mode
® Anti-frost mode.: winth this mode of operation the “Comfort-2" |0-30 min. the appliance
set temperature is 7°C. works in ECO mode
® Personal settings for each day of the week mode. "ECO” the appliance works in ECO
(See §C. Personal settings for each day of the week) mode
e O . e . . Presence “Comfort” [the appliance works in
pen window mode: while the appliance is Comfort mode
working press the button I for about 3 seconds “Comfort1” Ith i i
until the symbol I appears on the display (fig. omfort-1" |the appliance works in
5). The appliance will continue working in the Comfort-1 mode -
selected mode. However, if within half an hour the "Comfort-2" |the appliance works in
temperature decreases (by around 10 degrees in Comfort-2 mode
comparison to the previously registered ambient "ECO” the appliance works in ECO
temperature), the appliance will automatically mode
switch off and W'”_ switch to Standby mode. To Description of the pre-set daily programmes: P1, P2,
return to the previously selected mode, youneedto  p3 ,npa
press the button E; the symbol will disappear from
the display. o 12345 6 7061010t ts 6 710 820 21 2 3 24 oums
procz H .
R Rk RN TR AR R AT T TR
]
Programme 1/P1: Particularly suitable for those who
Fig.5 work during the whole week and do not go home for

desired temperature needs to be set in advance
by the user (see § Use 1. Temperature setting in
Comfort mode).

The mode O is accessible even when the windows are
open.

Presence detector mode: While the appliance is
heating, with exception of Anti-frost mode and
Personal settings mode, press the button Il . The
symbol “symbol” appears on the display. Now the
appliance can detect the presence of people in the
room.

Lz

During normal operation, if within 5 minutes the sensor
does not detect the presence of any person in the room,
the appliance will continue working as it is described
below (see “Absence”).

in the room the appliance will return to the mode of
operation previously set by the user (see “Presence”).

lunch.

The appliance works in ECO mode from 23:00 to 06:00
hours, in Comfort mode from 06:00 to 09:00 hours, in
ECO mode from 09:00 to 17:00 hours, and in Comfort
mode from 17:00 to 23:00 hours.

Programme 2/P2: Particularly suitable for those who
work during the whole week and go home for lunch.

The appliance works in ECO mode from 23:00 to 06:00
hours, in Comfort mode from 06:00 to 09:00 hours, in
ECO mode from 09:00 to 12:00 hours, and in Comfort
mode from 12:00 to 13:30 hours, in ECO mode from
13:30 to 17:00, and in Comfort mode from 17:00 to
23:00 hours.

Programme 3/P3: Particularly suitable for holidays.

The appliance works in ECO mode from 23:00 to 08:00
hours and in Comfort mode from 08:00 to 23:00 hours.

Programme 4/P4: Particularly suitable for holidays. In
Comfort-2 mode the temperature is by 2°C lower than

Immediately upon detecting the presence of a person the temperature set in Comfort mode, instead of 3.5°C

English
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as itis in ECO mode.

The appliance works in Comfort-2 mode from 23:00 to
08:00 hours and in Comfort mode from 08:00 to 23:00
hours.

B. Pre-set daily programmes

In order to set your appliance to work in any of the
pre-set daily programmes - P1, P2, P3 or P4, please
follow steps 1 and 2, described below. If the appliance is
already switched on, move directly to step 2.

Note: The settings of these programmes may not be
changed.

The date and time need to be set before the appliance
begins operating. (see Section 2. Setting the date and
time).

1. Press the Switch on / Standby button (D, to switch
on the appliance. The display becomes illuminated.
The desired set temperature for the selected mode
of operation is displayed.

2. Regardless of the set mode of operation (except
for Daily programmes), press the Enter (Confirm)
button to choose one of the pre-set programmes:
P1, P2, P3 or P4 (fig. 6)

pI

To learn more about the four pre-set programmes P1,
P2, P3 and P4, see section Description of functions §
Description of the pre-set daily programmes: P1, P2, P3
and P4 in these instructions for use.

C. Entering personal settings for each day of the
week

To set the appliance to work according to your personal
settings for each day of the week, please follow steps

1 and 2 described below. If your appliance is already
switched on, move directly to step 2.

Note: This mode of operation may be entirely

modified according to your desire. A different mode
of operation may be set for each hour and each day of the
week.

The time and the date need to be set before the
appliance begins operating. (see Section 2. Setting the
date and time).

Operation of the appliance according to personal

8 Usage and Storage Instructions

settings for each day of the week.

Steps for entering the settings:

Set a mode of
operation for
particular hours for
each day of the week

Set the
date

Set the
time

1. Press the Switch on/Standby button O, to switch on
the appliance. The display becomes illuminated.

2. Press the Mode button until the display shows
Entering personal settings for each day of the week
mode (see fig. 7)

Fig.7

3. To enter your personal settings, hold the Mode
button pressed for 3 seconds.

4. The digits of the hour blink on the display (the first
two digits). Set the hour using the + and - buttons.
Then press the Mode button once to move to
the minutes to set them again using the + and -
buttons. (fig. 8)

n.nn
oy

<
n

Fig. 8

5. Press once again the Mode button to move to
setting the day of the week.

The name of the day of the week blinks on the display.
Set the day of the week using the + and - buttons, then
press the Mode button to confirm the setting. (fig.9)

Fig. 9

The name of the day of the week blinks on the display.

Now you can enter the settings for particular hours for
each day of the week or to choose for the current day of
the week one of the four pre-set daily programmes P1,
P2, P3 or P4.

6. Hold the Enter (Confirm) button pressed for about
three seconds to move to



I. Pre-set daily programmes Il. Entering personal
daily settings. (fig. 10)

Fig. 10
|. Pre-set daily programmes:
The selected day of the week blinks on the display.

Press once the Enter (Confirm) button to select one
of the four programmes P1, P2, P3 or P4 for the day
which you wish to set

v v v w ow ¥

Py

i

v v v v v v

e *

EITERANGASSED

Press the Mode button once to move to the
following day of the week (fig. 12)

Fig. 12

Repeat steps a) and b) for each of the remaining
days of the week or return to Entering personal
settings for each day of the week (Hold the Enter
(Confirm) button pressed for about 3 seconds (fig.
13)

Il. Entering personal settings for each day of the
week

The day and the time blink on the display.

Press the Enter (Confirm) button to choose mode
of operation (Comfort, Comfort-1, Comfort-2, Eco,
Anti-frost) for the time interval and the day which
you wish to make the settings for.

v v v v = -
Mon

PROC*

Fig. 13

English

Press the Mode button to move to the following day
of the week.

Repeat steps a), b) and ¢) for the remaining hours
and days of the week or return to Pre-set daily
programmes (hold the Enter (Confirm) button
pressed for about 3 seconds).

Note: When you get to the last hour (24) on Sunday,
press the Mode button once to confirm and to exit
the settings.

Example for settings making:

In the example below the following settings have been
made:

® Operation in Comfort-1 mode on Tuesday from 0:00
to 01:00 hours in the morning (fig.14)

® Operation in Comfort-2 mode on Tuesday from 0:00
to 01:00 hours in the morning (fig.15)

® Operation in Eco mode on Tuesday from 0:00 to
01:00 hours in the morning (fig. 16)

® Operation in Anti-frost mode on Tuesday from 0:00
to 01:00 hours in the morning (fig. 17)

Fig. 14 Comfort -1
Fig. 15 Comfort -2
Fig. 16 Eco

Fig. 17 Anti-frost
Fig. 18

Usage and Storage Instructions 9



Fig. 19

Fig. 20

Fig. 21

Fig. 22

Note: In case of power cut the appliance stores the

saved Personal settings for each day of the week,
however, you will need to reset the hour and the day of the
week.

AUTOMATIC SAFETY STOP

There is an in-built device in the panel heater (self-
restoring thermal switch), which actuates automatically
and switches off the panel heater in case of overheating.
The thermal switch will restore its normal state when
the appliance temperature decreases to its normal level.

( Important! h

A It is possible during initial operation of the
appliance a specific odour to be emitted. This is
normal at the initial period of operation. Ensure
that the panel heater is used in a well-ventilated
room and let it work until the odour disappears.
You may hear a specific sound resembling
popping until the panel heater warms up. This is
normal and the panel heater operates in normal
mode. As soon as the panel heater warms up this

sound will disappear.
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CLEANING

® |tis compulsory first to switch off the appliance and
disconnect its power cord from the socket. Before
starting cleaning the panel heater you should wait
until it cools down after disconnecting it from the
power socket.

® (Clean the body of the appliance with a damp cloth,
vacuum cleaner or soft brush.

® Never immerse the appliance into water — there is
danger to your life from electric shock!

® Never use petrol, thinner or coarse abrasive
products for cleaning because they will damage the
surface coating of the appliance.

STORAGE
® Before putting away the panel heater let it cool
down after disconnecting it from the power socket.

® Use the original packing for storing the panel heater
if it will not be used for a certain period of time. The
product can be protected from excessive dust and
dirt when it is kept in its original packing.

® Never put a hot appliance into its packing!

® The product has to be stored at a dry place away
from direct sunlight.

® |tis explicitly forbidden to store the appliance in
wet or damp premises.

TECHNICAL CHARACTERISTICS OF THE
APPLIANCE:

Model Rated power Rated voltage | Rated fre-
quency
RHO03 200 2000W 230V 50Hz
EAS LCD
( N

Warning: in order to avoid overheating,
do not cover the appliance!

Environment protection instructions

Old electric appliances contain valuable materials
and therefore should not be disposed of as domestic
waste! We ask you for your active cooperation to
protect the resources and the environment by
submitting your appliance to organized buy-back
stations (if there are such).



TABLE 2: INFORMATION REQUIREMENTS FOR ELECTRIC LOCAL SPACE HEATERS
Model identifier(s): 1.RHO03 200 EAS LCD 2000W/230V~ 50Hz

Item

Heat output

Nominal heat
output

Minimum heat
output (indicative)

Maximum
continuous heat
output (indicative)

Auxiliary electricity
consumption

At nominal heat
output

At minimum heat
output

In standby mode

TESY OOD

48 Madara Blvd
Shumen, 9700
Bulgaria

English

Symbol

Pnom
Pmin

Pmax,C

elmax
€lmin

el SB

Value 1.

2.00

0.90

2.00

1.956

0.892

Stand by
0.0008

Unit

kw

kw

kw

kw

kw

kw

Item

Type of heat input for electric storage local
space heaters only (select one)

Manual heat charge control, with integrated
thermostat

Manual heat charge control, with room and/
or outdoor temperature feedback

Electric heat charge control, with room
and/or outdoor temperature feedback heat
charge control, with integrated thermostat

Fan assisted heat output

Type of heat output/room temperature
control (select one)

Single stage heat output and no room
temperature control

Two or more manual stages, no room
temperature control

With mechanic thermostat room
temperature control

With electronic room temperature control

With electronic room temperature control
plus day timer

With electronic room temperature control
plus week timer

Other control options (multiple selections
possible)

Room temperature control, with presence
detection

Room temperature control, with open
window detection

With distance control option
With adaptive start control
With working time limitation
With black bulb sensor

Unit

[yes/no]

[yes/no]

[yes/no]

[yes/no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[yes]

[yes]

[yes]

[no]
[no]
[no]

[no]

Usage and Storage Instructions
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B OTON/AEMOTO MomelLleHwie. Mpu NpaBuiHa ekcrnaoaraumsa
11 [PV, KaKTO € OMMCaHO B Te3U NHCTPYKLWK, ypeqbT wwe Bu
OCHrypU MHOTO FOAVHM MONE3HO GYHKLIMOHMPAHE.

lpoyememe HacmoswuMe UHCMPyKYUU Npedu

0a usnoszeame mo3u yped u cexpanasatime
me3u ykasaHus 3a 6udewo noszeare. [Ipu cMAHA Ha
cobcmeeHuUKd, UHCMPYKYUAMA 3a ekcnioamayus

BAXHU NPEANA3HUN MEPKU N UHCTPYKLIUU 3A
mpsab6sa 0a ce npedasa 3aedHo € ypeoa.

BE3OMACHOCT:

Bnarogapum Bu, ye n3bpaxte koHBekTOop RHO3 200 EAS LCD. ® T[lpeau fa BKitounTe ypeaa — NposepeTe fanu

Tosa e u3fenue, KOETo Npeanara OToNeHNe Npes 3umata B MOCOYEHOTO HanpeXeHue Bbpxy TUNoBaTa Tabeska
3aBMCVMOCT OT HyXKAMTe 3a MOCTUraHe Ha KoMOpTHa TOMNNHA CbOTBETCTBA Ha HAMPEXEHNETO JOCTABAHO A0 AOMa Bu.
( )

Jeua Ha no-masnko om 3 200uHU, mpab6ea 0a ce Ovpxam Ha
pascmosHue, 0C8eH aKo He ca 00 HenpeKkvCHAamMo HabnoeHue.

Jeua Ha 8p3pacm om 3 200uHU 00 8 200UHU MO2am camo 0a u3nosa38am
6ymOoHa 8K/1./U3K/. HA ypedd, npu ycaosue, 4e ypeodd e UHCMAnupaH

U e 20mo8 3a HopmasHa paboma u ca bunu Hab0asaHu u
UHCMPYKMUPAHU OMHOCHO U3N0/138aHemo My no 6e30naceH Ha4uH u
pasbupam, 4e Moxxe 0a e ondcHo.

Jeua Ha 8v3pacm om 3 200UHU 00 8 200UHU He mps68a 0a 8KY8AM
ypeda 8 KoHmMakma, 0a 20 Hacmpotieam, da 20 no4ucmeam usau 0a
u3swvpweam nompebumesncka No0OPBXKA.

To3u yped moxe 0a ce u3nos138a om Oeud HA 8b3pAcm HAO 8 200UHU U
JIUYA € 02paHuyeHu usuyecku, cemusHu Uuiu ymcmeeHu cnocobHocmu,
Uslu ¢ Hedocmama4eH oNUM U NO3HAHUSA, KO me ca Habs1100asaHu

U/IU UHCMPYKMUPAHU OMHOCHO 6e30nacHomo u3nosizedHe Ha ypeoa u
pasbupam onacHocmume. [Jeyama He mpa6ea da cu uepaam c ypeaa.
MoyucmeaHe u nompebumesnicka no0OpvXXKA He mpsa68a dd ce npasu om

kaeua 6e3 HabooeHue.
p
A Hsakou yacmu Ha mo3u npodykm Moxe 0a CmaHam mMHo20 20pewu u
0a npedussukam us2apsaHuUs. Tam Kke0emo, npucscmeam oeud u
| yAssumu xopa,mpabea 0a 6v0e npedocmaseHo cheyuasiHo BHUMAHUE.

J
~N

® To3m ypea TpFl6Ba Aa ce n3nons3ea camo no OT KOHBEKTOpPHaTa neyka.

npeAHasHayeHMeTo, 3a KOeTo e 61l NpeaBuaeH,

T.6. la oTOMNNIABa GUTOBY NomeleHus. Ypeda

He e NpeJHa3HayeH 3a TbProBCKu Lenu. Beaka
pasznuyHa ynotpeba fa ce cuvTa 3a HenpaBuIHa v
cnefoBatesiHo onacHa. Mpov3BoauTenaT He MoXe
[la HOCM OTFOBOPHOCT 3a MOBPeaU, MPOU3TAYALLM OT
HernpasusHa 1 HepasymHa yrotpeba.HecrnassaHe
Ha nHbopmMaumaTa 3a 6e30MacHOCT Le Hanpasn
HeBasnvgHa noeTaTta rapaHuus 3a ypegal

He n3snonssante ypeaa B 30HM KbAeTo ce
13Mnon3BaT UM CbXpaHABaT OFHEOMacHW BellecTsa.
He n3nonssante ypeaa B 30HM CbC 3anannmm
aTMocdepu (Hanprmep: B 61IM30CT A0 3ananumu
rasoBe Uy aepo3onu) - CblecTByBa MHOTO rofiimMa
OMacHOCT OT eKCnno3ua 1 noxap!

He BKkapBaiiTe 1 He flonycKaiTe Yyav Tena fa
nonagHaT B OTBOPUTE 3a BEHTUNALMSA(BXOAALLM UIIN
M3X0AALM), T KaTo TOBA LLe NPUYNHK TOKOB yaap,

® He HanyckaiiTe fJoMa CYi, JOKATO ypeaa e BKIoYeH: noXap N NoBpeaa B KOHBEKTOPa.

yBepeTe ce, Ye K/1loya e B U3KII0UEHO MOoNoXeHue. y

BuHarn nssaxpanTe Lencena Ha ypeaa OT KOHTaKTa. PEna He € NOAXOAALL 3a OTINEXAAHE Ha XNBOTHY,

1 CbLYMA e NpeABUAEH camo 3a JOMaLUHO non3BaHe!

® [lpbXKTe 3ananumu NpeameTy, Kato mebenu, n

Bb3raBHULY, CMaiHO 6enbo, XapTus, Apexu, aagTe BX0Aa 11 N3X0Aa Ha Bb3AyLIHNA NOTOK 1

nepgeTa 1 T.H. Ha pa3cTtoaHne ot noHe 100 cm paney CBOOOAHM OT MPEAMETIN: MOHE Ha PascToAHMeE OT | M
12 WHCTpYKUMM 3a ynoTpeba v CbxpaHeHue



npenn 1 M 3ag KOHBEKTOpA.

® Haii-uecTo cpelyaHaTa NpuynHa 3a nperpasaHe e
HaTpynBaHeTo Ha MbX 1 Npax B ypeaa. PegosHo
nouncTBaiiTe C NPaxocMyKayka BEHTUNALMOHHNTE
OTBOPW, KaTo NPeav ToBa 3aAb/KNTENTHO
V3KMoUKTe ypeaa oT enekTpryeckata Mpexa.

® Hukora He nunainTe ypesa C MOKPY U BNaXKHU
pblie- CblecTByBa ONacHOCT 3a XnBoTa!

® KoHTaKTa TpabBa fa 6ble JOCTBNEH NO
BCAKO BPeMe, 3a fla MOXe Luencena fja 6bae
0CBO6OXKAABAH MPW HYXAa Bb3MOXHO Hall-6bp3o!
HunKora He TerneTe 3axpaHBalLWA WHYP UK camma
ypeq npu N3KIYBaHe OT Mpexara.

® O6bpHeTe BHMMaHUe! M3xoaawwms Bb3ayx ce
3arpsBa rno Bpeme Ha paboTta (go noseuye ot 100°C).

®  AKO 3axpaHBaLyyis LUHYP HA TO3U ypes e NOBPefeH,
npeycTaHoBeTe yroTpe6ara My 1 ce CBbpXeTe C
[0CTaBYMKa/ NpoAaBaya 3a JOMbHUTENHO UHCTPYKLMN.

® He nokpuBalTe ypeaa. AKO e MOKPUT Ma OMacHOCT
OT nperpsBaHe.

® AKo ypepa He e B pef nnn GyHKLMOHMPA HeNpaBusiHo,
CrnpeTe ro 1 He ro PeMOHTUpaliTe. 3a BCAKAKBM
PEMOHTM ce 06BbpPHETE 3a CbAencTBMe KbM CepBr3HUA
LleHTbp 3a cnep npopaxbeHo obcnykaHe. Camo Tam
LLie NOAMEHAT AedeKTrpanaTta YacT C OpurvHanHa
pe3sepBHa TakaBa. He cnassaHeTo Ha TOBa yc/ioBue Lje
KomnpomeTrpa 6e3onacHoCTTa Ha ypeaa.

®  AKo peluuTe fla NpecTaHeTe ja u3nonseare ypep
OT TO3W T, NPENOPbYBA CE [ja Fo HanpasuTe
Heun3non3eaem, KaTo CpexkeTe LWHYPa, CNef, KaTo cTe ro
V3KMIOUMNM OT MpexkaTa. [penopbuyBa ce oLye BCUYKM
0MacHOCTW, CBbp3aHn € ypefa Aa 6baat obesonaceHy,
0co6eHO 3a fieLia, KoUTo 61xa MoK fia 13Non3BaT
aMopTU3MpPaHOTO yCTpoicTBo(ypeaa) 3a urpa.

® HuKora He OCTaBANTE HEHYXKHO ypea BK/TIOYeH.
Vi3kniouBanTe ro oT 3axpaHBalliata Mpexa, Korato
HAMa fla ro non3sare Ab/ro Bpeme.

® Ypepa He Tpsi6Ba fja ce MOCTaBA HEMOCPELCTBEHO
nop wencenHa Kytus!

® BHumanme: He nsnonssarire 1031 ypeq C nporpamarop,
6poAY 1AW ApYr ypes KONTo aBTOMATVYHO ro BK/OYBa
TbIA KaTo, ako ypepa e MOKPUT U HenpaBuiHo
nocTaBeH CblLecTByBa ONacHOCT OT Noxap.

® [locTaBeTe 3axpaHBaLLMA LWIHYP, TaKa Ye fia He Mpeyn
Ha [IBUKEHVETO Ha XopaTa 1 fja He 6bjie HacTbnBaH!
V13non3gaiTe camo ofo6peHy yabmKUTENM, KOUTO ca
NoAXOAALLM 3a Ypefia, T.e. UMaT 3HaK 3a CbOTBETCTBUE!

® Hukora He MpemecTBalTe ypefa, Kato ro gbpnare
32 LWHYPA KaKTO 1 HE 13MOJI3BaNTE LWHYPa 33
npeHacsHe Ha npeameTu!

® He npeuynsawTe WHypa 1 He ro AbpnanTte npes
OCTpY pbOOBE 1 He o NOCTaBANTe BbPXY ropeLuu
NI0YM UM OTKPUT OrbH!

® HuKora He nonsBaiTe TO3U ypeA B HeNocpeacTBeHa
65130CT Jo 6aHA, 4O Ay Unv A0 NayBeH 6aceiiH!

Bbarapckmn

OMNAKOBKA

Cnep pa3onakoBaHe Ha ypefa, npoBepeTe fanv npu
TPaHCNOPTNPAHETO He e yBpeAeH 1 Janu € HambiHO
okomnekToBaH! B cnyyvaii ye 6bfje KOHCTaTUpaHa
nospepa Nnn HeMmb/Ha JOCTaBKa, CBbpXeTe ce C
Bawwa ynbnaHomolyeH npogasay!

® He n3xBbpnaAinTe opurnHanHata kytusa! Ta 6u morna
[la Ce N3MON3Ba 3a CbXPaHEHNE 1 TPAHCMOPTMPAHE,
3a Aja ce u3berHaTt NoBpeaAmn oT NPeBo3BaHeTo!

®  /I3XBbPMIAHETO Ha OMAKOBbBYHMA MaTepuan TpsAbea
fla cTaBa Mo noaxoaAwy HauuH! leyata TpAabsa fa ce
nasAT Aa He CV UrpanT C NoIMeTUNeHoBMTe Topbu!

W3MNON3BAHE B BAHA

®  KoHBeKTOpbT, TPAbBa 12 6b/ie MOHTMPaHa CbobpasHo

C HOpMasHaTa TbProBcKa NPaKTUKa 1 B Cbrnacue Cbe
3aKOHO/aTeNCTBOTO Ha CbOTBETHATa CTPaHa(ANPeKTVBITE
3a eneKTpnyecTso Ha EO v n3nckeaHmATa 3a cneumrantn
MOHTa U MeCTa BKMIoUBalLy 6aHu, nin Ayl KabuHm
HD60364-7-701(IEC 60364-7-701:2006)).

Volume 3

Volume 2

Volume 1

AKO TO31 KOHBEKTOP Gb/ie U3M0N3BaH B 6aHsA Unn

[pyro nofobHo nomeLyeHvie, TpAbBa fa 6baat

CMaseHu CNeHOTO N3NCKBAHKA NPY MHCTaNMpaHe:
KoHBeKTOp®T e Cbe 3awyTa IP24(3awwmTa oT NpbCKkm
Boga). Mopaaw To3n dakT TpAGBa Aa ce MOHTMPa B
npocTpaHcTBo 2 (volume2) (BV cxema no-gony), 3a

Aa ce n3berHe Bb3MOXHOCTTa OT TOBA KOHTPOJHOTO
Tabno(knioy 1 TepmoperynaTop) Ha KOHBeKTOpa Aa 6bae
[OCTUrHATO OT YOBEK ,KOWTO € Mof AyLUa WM BbB BaHaTa.
MWHMManHOTO pa3CTosHYe OT ypeaa 0 BOLAEH USTOUYHUK
TpAb6Ba Aa 6bae He Mo Manko oT 1MeTbp 1 ypeaa Aa
6bAe 3ab/IKNTENIHO MOHTVPaH Ha CTeHaTa! AKo He CTe
CUrYPHN OTHOCHO VHCTaNMPAHETO Ha TO3U KOHBEKTOP

B MOMeLLieHMeTO 3a 6aHs, Hue NpenopbyBame Aa ce
KOHCYyNTIpaTe C NpodecoHaneH enekTPOTEXHNIK.

3abenexka: ako He Mo2am 0d ce U3N®IHAM
nocoveHUme no-2ope yci08us ce npenopvyea

MOHMaxa 0a ce ocsuecmsu 8 npocmparcmao 3(VOLUME 3)

BbB Bna)kHu nomeLyeHnsA(6aHn 1 KyxHM) M3TOYHUKA
Ha 3axpaHBaHe TpA6Ba [a € MOHTUPAH Ha BUCOYMHA
MUHVMYM 25CM OT rnopa

MHcTanaumaATa Tpabea fa 6bae cHabaeHa
C aBTOMATUYEH NpeanasuTes, Npu KOMTo
Pa3CTOAHNETO MEXAY KOHTAKTUTE KOraTo e
n3KntoyeH Tpsabea ga 6bae Hal-Manko 3MMm.

WHcTpyKumm 3a yniotpeba v cbxpaHeHue 13



YpepnwsT ce cbCToU OT: 1. Tpwv Hanuume Ha Bb3AYLLEH MOTOK, KOWTO 61 MOTbA
1. Tano [la Mpeur Ha HaCTPOMKMTe My (MOA KNMMATUYHA UK
2. EKpaH Ha HaCTpOiKNTe BEHTUNALNOHHA NHCTanauums).
3. KoHTponeH naHen 7
4. V3xopsLy oTBOP 3a Bb3AyX
5. CToliKa 3a MOHTaX Ha CTeHa 450 mm
6. BwuHTOBE M3.9Xx30MM
7. [Owobenn 86x28MM
8. CeH30p 3a ABUXKEHME “
250 mm
150
dua. 1
MOHTAX HA YPEAA

=‘\\w=%ﬁﬁ%
=TIl - -

yeen ueen

M =TT
[/

880 H gsen

Cmwnka 1

3a pa crnobute ypepa, npoyeTeTe BHUMATENHO
VNHCTPYKLMATa 38 MOHTaX. Cmanka 2

Heobxofnumn nHCTpymeHTH:

C T ®

BaxcHo!

lpoyememe 8HUMAamenHo u 3anazeme
UHCMpyKYuAama 3a ynompeba, 3a da Mmoxeme 0a s
npeznedame nak 8 c/iy4ati Ha Hyxoa.

KbAE AA MOHTUPAME YPELOA?

® YpepbT e NpefHa3HayeH 3a MOHTaX U yrnoTpe6a B
3aKPUTY MOMELLEHNS.

®  OTONNUTENHUAT ypen He 6uBa fa 6bae nocTaBAH
HEernocpeACTBEHO MOA eNeKTPUYECKUN KOHTaKT.

® (CnasBaiTe yKa3aHUATa 3a Hali-Manko Bb3MOXHO
pa3CToAHMe, KaKTO e NoKasaHo Ha ¢urypa 1.

® He MOHTMpaiiTe ypeaa B ciefHUTe Ciyvau: Cmanka 3

14 MHCTpyKumMK 3a ynotpe6a 1 CbxpaHeHne



® |I3non3BaliTe cTOKaTa 3a CTEHa, BKJIIOYEHa B
KOMMIEKTa, 3a ja MOHTUpaTe ypena. Cnasgaiite
YKa3aHUTe MUHUMaNHUTe OTCTOAHMA. (BUX dur. 1).

® (CaneTte ABaTa GMKCUPaLLY BUHTA, Pa3NONOXKeHN
BbPXY rOpHaTa 4acT Ha CToiKaTa (BUXK cTbrka 1),
cnief} TOBa HaTUCHeTe NaHKUTe, 3a fla ocBoboanTe
cTolKaTa OT xneboseTe.

® [lpuKpeneTe MOHTa)KHaTa CTOMKa KbM rMaaka,
CONMAHA CTEHA C MOMOLLTA Ha MOAXOAALLM 3a LieniTa
BUHTOBE 1 Atobenu.

® [locTaBeTe ypefa npep CToMKaTa, BKapanTe
nnaHKuTe B XneboBeTe, KOUTO Ce HAMUPAT B
[l0NHaTa YacT Ha rbpba Ha ypefa 1 NeKo ro
nnb3HeTe Harope, OKaTo ce 3akntoyat. Cnep ToBa
BKapalTe 1 ropHaTa 4acT U noctaBeTe OTHOBO
npriKpenBaLyunTe BUHTOBE.

® 3apacBanuTe ypepa OT CTOlKaTa, NoBTOpeTe
BCVYKM CTBMKN B 06paTeH pea.

YMNOTPEBA

YpesbT MOXe Aa ce 13M0s13Ba C TPU 3 HauMHa Ha yrpasneHue:

A. PbuHo ynpaBneHue*
b. MpeaBapuTenHo 3agageHn gHeBHW nporpamm™*
B. JInuHM HacTpOWKM 3a BCEKM fieH OT cegmmuuaTa***

* MoTpebuTenaT NpeBKIOYBa PHUHO MEXAY pexumMnTe
Ha paboTa, KaTo HacTUCKa by ToHWTe.

** YpeasbT paboTyi aBTOMaTUYHO Copef HaCTPONKnTe
Ha e[lHa OT NpefiBapuUTeNHO 3afafeHnTe 4 nporpamm:
P1, P2, P3, P4. HacTpoiiknTe Ha Te3n nporpamm He Morat
[a 6baaT NPOMEHSAHMN.

*** KNMeHTBT MOXe [1a 3aaJie PeXrM Ha paboTa 3a
BCEKM 4Yac OT BCeKM AieH OT cegmuuaTa. YpeabT pabotun
crnopeq 3afageHaTa oT KNMeHTa IMyHa nporpama.

3abenexka: npedu 8cAKko delicmaue, 0c8eH 3a
pexum ,,L')’,’ ce ysepeme, ye lcd-ekpaHsm e
OMKJI04eH. AKO CUMB0/1A ,0=" ce N0ABU HA eKPAaHQ,
HamucHeme u 3a0pwXme 6ymoHa,,nomsspou”3a 3
CeKyHOU, 00Kamo cuMB0Tsm u3ye3He.
OnucaHue Ha pyHKyuume:
OTBOpeH nNpo3opeLl|

ByToH - Ech\vH +

nnr=
[ | 2007 9@
Pexum  lMotBbpan BkniousaHe/loTOBHOCT

Bbarapckmn

1. Bkntousane/rotosHoct O

g

® [loKaTo ypeabT e B PeXUM Ha,,FOTOBHOCT
HaTUCHeTe 6yT0H,,(|)’§ 3a fia ro BKJouuTe,

® [lokaTo ypeanT pabotu, HatucHeTe 6yToH ()" Torasa
ypepa cnupa aa paboTi 1 NpemriHaBa B pexnm
,JOTOBHOCT’, HO OCTaBa BKJIIOYEH B MperKaTa.

B cnyyain Ha npekbcBaHe Ha 3axpaHBaHeTo,
ypena 3anameTaABa NporpaMmpaHnTe HaCTPOMKMN
Ha TemnepaTtyparta. [lataTa 1 yaca TpabBsa fa
6baat cBepeHmn 0THOBO. Mpy Bb3CTaHOBABAHE Ha
3axpaHBaHeTO, ypefja ce BKJloYBa B pexum ,Eko”.

2. Pexum: [o3BonsABa Aa n3bumpare oT pasinyHuTe
pexnmn Ha paboTa, Aa NPexBbPAIATe Yaca 1 HUTe
oT cegmuLaTa. HaTucHeTe 1 3agpbKTe TO3M OYTOH,
3a Aja 3apafeTe cO6CTBEHM HAaCTPOWIKM 3a BCEKN AeH
oT cegmuLaTa.

3. +m-:Bpexum,Kompopt” Te3n byToHM no3BonaBaT
fla HacTpownTe TemnepatypaTta Mexay 5°Cu
35°C. BcAKO HaTUCKaHe Ha eAViH OT Te3U 6y TOHM
Bv no3sonsaBa fa nosuwmnTe MK HamanuTe
Temnepartyparta ¢ 0.1°C. (3a pa 3apapete 6bp30
KenaHata Temneparypa, 3aipbxTe 6yToHa 3a 3
ceKkyHAaN).

[lBaTa 6yTOHa No3BONABAT CbLLO fa U3brpaTe YacoBuA
[NarnasoH Mo Bpeme Ha 3aiaBaHeTo Ha IMYHKTE
HaCTPOWIKM 33 BCEKW A€H OT ceamuuiaTa.

4. TMorBbpau: 3akntouBaHe/OTKNOUBaHe/3afageHN
[HeBHM nporpamu/M360op Ha pexxum Ha paboTa

® 33 pa oTKoUMTe/3aKMIounTe eKpaHa, 3aJpbXKTe
6yToHa ,[MoTBBbPAK” 32 OKONO 3 CeKyHAN.

®  CbwuAT No3sosnsBa Aa U3bmpare OT NPeABaAPUTENTHO
3apafeHuTe 4 AHEBHW NPOrpamu.

® [lo3BonsBa fja n3bupare pexum Ha paboTa, JOKaTo
3apaBsarte COBCTBEHU HACTPOMKM 3@ BCEKU ieH OT
cegmuuaTa.

® AKO He Ce U3BBPLUBA HUKAKBO AeiCTBIE B
npoabkeHve Ha 60 ceKyHAW, eKpaHa ce 3aKniouBa
ABTOMATMYHO U Ha HEro ce NoABSABA CIMBOJIA , O=".
[loKaTo TO31 CMMBOJ € Ha eKpaHa, BCUUKM GyHKLMN
ca 3aK/IIoueHn, € M3KIIoueHe Ha pexima b’

Mo BcAKo Bpeme MoxeTe Aa natucrete, " 3a pa
BKJIOUMTE/U3KIIOUMTE OTOTMJIEHMETO.

5. OTBoOpeH npo3opel: [lokaTo ypeaa pabotu,
HaTUCHEeTe 1 3a[ipbXKTe 3a OKOMO 3 CeKyHAn OyToHa,

1" 3a na Bnesete B pexum,OTBOpPEH Npo3opeLt”.

Korato cumsona, " ce nosBu Ha ekpaHa, BCUUKN
PyHKLMM ce 3akniousarT, ocseH pexuma, D’ Mo Bcako
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Bpeme MoXeTe fa vatucrere, 0 3a na Bkntounte/
V3K/oYKTE OTOMNIEHUNETO.

6. OnucaHue Ha CUMBONUTE, KOUTO Ce NOABABAT Ha
eKpaHa:

v v w w v w w
Mon Tue Wen Thu Fri Sat Sun — |

1588:8

2— |

30— |

[}
4 Oh 2 4 6 B 10 12 14 16 18 20 22 24 —

J

1. 3aknouBaHe

2. OTBOpPEH Npo3opel|

3.Tporpama 3a BCeKkM feH OT cegmumuaTta
4. Bpeme 1 Temnepatypa

5. Cegmunua

6. Komdopt

7.EKO

8.MpoTnB 3amMmpb3BaHe

9. Hactporku no yacose

# - KompopTt

# - Komdopt -1°C

£ - Kompopt -2°C

® 3apaBaHe Ha Temnepartypa B pexum ,Komdpopt”

Mpeaw fa 3anoyHeTe aa U3non3BaTe ypeaa, ole npu
MbPBOTO My BK/lOUBaHe, 63 3HaueHVe OT pexuma,
TpAbBa Aa 3afjafeTe XenaHaTa TemnepaTypa B pexum
+KomdpopT’, KoiiTo ce 0603HauaBa CbC ClIeAHNA CUMBOT:

3a fa HanpaBuTe TOBA, CNleABaNTe CTBMKUTE:

1. HatncHete 6yToHa BkniousaHe/TotosHocT, " 3a na
BKMloumnTe ypepa. EKpaHbT cBeTBa.

2. HatucHete BefHbX OyTOHa ,Pexnm’, 3a Aa nsbepete
pexum,KomdpopT”.

3apafeHara Temnepatypa no noapasbupaHe B pexum
,Kompopt”e 19°C. CToliHOCTTa Ha TemnepaTypaTta 1
CbOTBETHUAT CMMBOJ Le Ce U3NMLWAT Ha ekpaHa. (dur. 1)

1C*

-
(W}
D

¢ua. 1

3. W3non3gaiTe byTOHUTE + UK -, 33 ia 3apafeTe
TemnepaTyparta, KoATo brxTe Xenanu aa
3anametuTe 3a pexum,Komdpopt”.

CTOMHOCTTa Ha TemnepaTypaTa Moxe Aa e mexay 5°C
1 35°C. Cnep KaTo CTe 3aanu }enaHaTa TemnepaTypa,
n3yaKainTe HAKONKO CeKyHAW, aokaTo cumeona, C”
npecTaHe fa mura. OctaHanvTe peXxumu Ha pabota

16 MHCTpyKumMK 3a ynotpe6a 1 CbxpaHeHne

aBTOMATWYHO LLe Ce perynupar cCrnopes HaCTPONKNTe Ha
pexum,Komdopt”.

L] HaCTPOﬁIBaHe Ha flaTa N Yac

3a fa MoXeTe fja n3nosnseate ypeaa B npeaBaputenHo
nporpammpaH pexmnm, He3aBMCcrMmMo Aanun nckate aa
n3nonsearte YeTmpuTe npenBapuTenHo 3ajgageHn
AHEBHN NMporpamm Unm NNYHn HaCTpOI;IKI/I 3a BCeKu AeH
OT cegmMmmuarta, Tpﬂ6Ba Aa cBepwuTe aTaTa U Yaca.

1. HatncHeTe 6yToHa BKmouBaHe/FOTOBHOCT,,Q)”, 3apa
BKounTe ypepa. EKpaHbT cBeTBa.

2. HatucHete BeaHBX OyTOHA Pexunm, JoKaTo Ha
eKpaHa ce NosiBY pexunM ,3ailaBaHe Ha INYHN
HaCTPOWIKM 3a BCEKU fieH oT ceamuuata” (dur.2)

¢ua. 2
3. 3appbxTe 6yTOHa Pexum 3a okono 3 cekyHau.

4. Yucnata Ha yaca MuraT Ha eKkpaHa (mbpBuTe aBe
undpw). CBepeTe Yaca, KaTo 13nonssate byToHNTe +
1 -. Cnep ToBa HaTUCHeTE BeHbX GyTOHa Pexum, 3a
[la NpeMnHeTe KbM MVHYTHTE, KOUTO Aa HacTpouTe
OTHOBO C ByTOHUTE + U - . (Pur. 3)

n.mnn
uou

<2

¢ue. 3
5. OTHOBO HaTMCHeTe BeAHbX GyTOoHa Pexum, 3a
[la NpeMMHeTe KbM HAaCTPOMBAHE Ha AIeHSA OT
cegmmuara.

VImeTo Ha fieHa oT ceagmmLaTa NPUMMIBa Ha eKpaHa.
3apanTe feHs OT cefmmLaTa KaTo 13nonsearte Oy ToHuTe
+ 1 -, cnep ToBa HaTucHeTe 6yToHa Pexnm, 3a aa ro
notsbpaute. (dpur.4)

Tue

¢ue. 4
6. OT TO311 MOMEHT MOXeTe fia 3afafieTe IMYH
HaCTPOVIKM 3a BCEKM fleH OT ceamMuLaTa (BUX pasgen
§B) nnu fa n3neseTe 1 a Ce BbPHETE Ha PbYHO
ynpaBfieHu1e, C HAKOMNKO KPaTKN HaTUCKaHWA Ha
6yTOHa Pexum.

A. Pexum,PbuyHO ynpaBneHmne”

3a aa paboTu ypeasT By B HAKOI OT peXXMMITE, OnmcaHn
no-fony, CnepsanTe cTbnka 11 2, onncaHy no-gosny. AKo
YPe[bT e Beye BK/OUEH, MPeMUHeTe HanpaBo KbM CTbIKa 2.

- HatucHete 6yToHa BkniouBaHe/loToBHOCT ,,(D”, 3apa
BK/lOUNTE ypepa.

EKpaHbT cBeTBa, NOKa3Ba ce 3ajajeHarta Temneparypa



3a U3bpaHVA pexunm Ha paboTa.

- HatnicHeTe GyToHa Pexum, 3a fja n3bepete pexmm Ha
pabora:

®  Pexum,Komeopt”: MNpu Hero xenaHaTta
Temnepatypa TpAbBa fja 6bae NpeaBapuTENHO
3afjafieHa oT KnmeHTa (Buk §Ynotpeba 1. 3afaBaHe
Ha Temnepatypa B pexum,Kompopt”).

®  Pexum,Komepopt -1": MNpuv T031 pexxrm 3apageHaTa
Temnepatypa e ¢ 1°C No-H1CKa OT Ta3n B PeXnM
KomdopTt”

®  Pexum,KomeopTt-2": [pun 1031 pexnm 3agageHata
Temnepatypa e ¢ 2°C No-H1CKa OT Ta3n B PeXXnm
KombopTt".

® Pexum,Eko": Mpu To31 pexxum 3agageHaTa
Temnepatypa e ¢ 3,5°C No-HK1CKa OT Ta3n B pexmm
KombopTt".

® Pexum,lMpoTns 3ampb3BaHe”: NpU TO31 PeXUM
3ajjafeHaTta Temnepatypa e 7°C.

®  Pexum JINYHM HACTPOWKM 33 BCEKW ieH OT ceammuiaTa.
(Bv §B. JINuHM HAaCTPOIKM 3a BCEKM [ieH OT cefmmLiaTa)

® Pexum,OTBOpeH npo3sopel”: [lokaTo ypeaa
pabotu, 3aapbxTe byToHa I 33 okono 3 cekyHaM,
nokato cumeona I ce nosBu Ha ekpaHa (dur. 5).
YpeqnsT LWe npoabmxm fa pabotu B nsbpaHums
PEXIM, HO aKO B PaMKUTE Ha MOJIOBMH Yac
Temneparyparta ce NoHwxu (nagHe ¢ okoso 10
rpagyca B CpaBHeHe C OTYMTaHaTa Npeamn ToBa
OKOJHa TeMnepaTtypa), ypeabT aBTOMaTUYHO Lie ce
V3KJIOUN 1 e NPEMUHE B PEXMM Ha FOTOBHOCT. 3a
[la ce BbpHeTe KbM pexrma, n3bpaH npeam Toea,
Tps6Ba aa HaTucHeTe GyToHa I, cumeonsT Wwe
n3yesHe OT eKpaHa.

(]

¢ua. 5

Pexum O e focTbnen gopu korato nposopuuTe ca
OTBOPEHMU.

®  Pexum, [leTeKTop Ha npucbcTBue”: [lokato
OTOMMEHNETO PaboTH, C N3KIIOUYEHNE HA PEXIM
,MpoTnB 3ampb3BaHe” 1, JINYHN HaCTPOMKNA",
HatucHete 6yTtoHa . Cumeona,cumeon” ce
nosBssABa Ha ekpaHa. Cera ypeabT MOXe Aa 3acuya
NPUCHCTBMETO Ha XOpa B MOMeLLeHeTO.

&z

Mpwv HopmanHa paboTa Ha ypeaa, ako B NpogbIikeHve
Ha 5 MVH. CEH30pa He OTYeTe NPUCHCTBUE HA YOBEK B
NoMeLLeHNETOo, ypeabT Lie NPOABIKY Aa PaboTh KakTo
e onucaHo no-gony. (Bnx,OTcbcTBME”).

Bbarapckmn

BepHara wom CeH30pa oTyeTe NPUCHCTBME Ha YOBEK
B CTaATa, ypeabT e Ce BbpPHE B PeXnMa Ha pa60Ta,

npeaBapuTeNHO 3aiafieH OT KnreHTa. (BuX ,Mpucbcrane”).

CbcToAHNE 3apapeH [levictBne
pexunm
OtcberBue  |,Kompopt” |0-30 MuH. ypepa pabotn B
pexum,Komdopt -1”
30-60 MuH. ypefia pabotn B
pexum,Komdpopt -2"
cnep 60 MUH. ypepaa pabotu
B pexkum ,EKO”
+Kompopt |0-30 MrH. ypepa paboTu B
-1 pexum,Komdopt -2"
30-60 MuH. ypefia paboTtn B
pexunm,EKO”
+Kompopt |0-30 MrH. ypepa paboTu B
-2" pexunm,EKO”
,EKO” ypeaa paboTu B pexum
4EKO”
MpucbceTere [ ,Komdpopt” |ypena pabotu B pexmm
Komdopt”
,KompopT |ypena pabotu B pexmm
-1 ,Komdopt-1"
,KombopT |ypena pabotu B pexmm
-2 ,Komdopr -2”
L,EKO" ypeaa paboTu B pexum
4EKO”
OnucaHue Ha npedseapum dadeHume 0

npoepamu: P1, P2, P3 u P4

Vs
PROGI

0123456 78 9101 12131415 16 1718 19 20 21 22 23 24 HOURS -
0 123456788101 121311510 1718 192021 22 2o O
PROG2

0123456 78 9101 1213 %4 15 16 1718 19 20 21 22 23 26 HOURS ECO
PROG3

0 1 2 3456 7 8 910 11 1213 14 15 16 1718 19 20 21 22 23 26 HOURS []
PROGE Confort-2

-

Mporpama 1/P1: M3kniounTtenHo noaxondAiia 3a Tesu,

KOMTO paboTAT Npes uanaTta ceamuua v He ce npubupat

B Kbl 3a 0654,

Ypenwt pabotu B pexxum,EKO” ot 23:00 go 06:00 yaca,

B pexum, KOMOOPT” ot 06:00 fo 09:00 yaca, B pexum
,EKO” 0T 09:00 po 17:00 yaca v B pexkum ,KOMOOPT” o

17:00 go 23:00 yaca.

Mporpama 2/P2: M3kniounTenHo noaxoadAiia 3a Tesu,

KOMTO PaboTAT Nnpes uanata ceamuua 1 ce npubmpar B

KblLK 32 0684,

YpepnsT pabotu B pexum,EKO” ot 23:00 go 06:00 vaca,

B pexum, KOMOOPT” ot 06:00 go 09:00 yaca, B pexum

,EKO” o1 09:00 fo 12:00 yaca, B pexum,KOMOOPT” ot

12:00 go 13:30 u., B pexkum ,EKO” o1 13:30 go 17:00 u. u B

pexum,KOMOOPT” ot 17:00 go 23:00 yaca.

Mporpama 3/P3: M3kniounTtenHo noaxoadiia 3a
MOYVBHUTE AHU.

YpepnsT pabotu B pexum,EKO” ot 23:00 go 08:00 yaca
B pexum,Komdpopt” ot 08:00 fo 23:00 u.

WHcTpyKumm 3a yniotpeba v cbxpaHeHue
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Mporpama 4/P4: V3kniounTtenHo noaxondiia 3a
noumBHMTE AHW. B pexxnm,KomdopT -2” Temnepatypata
e ¢ 2°C no-HXCKa OT 3afjafieHaTa TemnepaTypa B pexmm
,KOMOOPT", BmecTo ¢ 3,5°C, KakTo e B pexum,EKO”".

Ypepst pabotnt B pexkum, KOMOOPT -2 ot 23:00 go
08:00u. 1 B pexxum, KOMOOPT” ot 08:00 o 23:00 u.

B. MMpepBaputenHo 3agageHn AHEBHUN Nporpamu

3a fa HacTpowTe ypesa Aa paboTu B HAKOA OT
npeABapuTeNIHO 3afafieHnTe AHeBHN nporpamu - P1, P2,
P3 vnu P4, cnepBanite cTbnku 1 1 2, onncaHn no-gony.
AKo BawwmAaT ypep e Beue BKJ/IIOUEH, NPeMUHeTe HarnpaBo
KbM CTbMKa 2.

3abenexka: Hacmpotlikume Ha me3u npozpamu He
Mo2am 0a 6s0am NPoMeHsAHU.

Yaca v patata TpAbBa fa 6baaT cBepeHu, Npean ypenbt
[la 3anoyHe faa paboTu. (B pasgen Ynotpeba 2.
HacTpoviBaHe Ha faTa v yac).

1. HaTucHete GyToHa Bkniousare/TotosHocT O, 33
[la BKNtounTe ypepna. EKpaHbT cBeTBa, M3nucBa ce
3ajjafieHata xenaHa Temrnepatypa 3a usbpaHus
pexum Ha pabora.

2. He3aBMCMMO OT 3aflafieHNs PeXUM Ha paboTa
(ocBeH pexum,[MM"), HaTncHeTe 6yToHa MoTBbPAN,
3a fja n3bepeTe efjHa OT YETUPUTE NPEABAPUTENHO
3agageHun nporpamu P1, P2, P3 unu P4. (dur. 6)

3a fa HayumTe noBeye 3a YeTpUTe NpeaBapuUTeNHO
3apgapeHuv nporpamu P1, P2, P3 n P4, BuxTe

pa3pen OnvicaHue Ha dyHKUMMTe §OnncaHme Ha
npefBapuTenHo 3agageHnTe gHeBHU nporpamu: P1, P2,
P3 1 P4 B Ta3un nHCTpyKLUWA 3a ynoTtpeba.

C. 3apaBaHe Ha INYHWN HaCTPOWKM 3a BCEKN A€H OT
cegmunuaTa

3a fa HacTpouTe ypefa Aa paboTu cnopeq 3aaageHn
COBCTBEHM HACTPOWIKM 33 BCEKU iEH OT ceAMmULaTa,
cnepBawiTe CTbnku 1 1 2, onncaHn no-gony. Ako Bawmat
ypeq e Beye BK/OYEH, MPEMUHETE HaNpaBo KbM CTbIKa
2.

3abenexka: Tozu pexxum moxe 0a 6v0e NpOMeHAH

u3yAs10 no Bawe xenarue. PasnudeH pexum Ha
paboma moxe 0a 6v0e 3a0adeH 3a 8CeKU Hac U 8ceKu 0eH
om ceomuuama.

18 MHCTpyKumMK 3a ynotpe6a 1 CbxpaHeHne

Yaca u pataTa TpA6Ba Aa 6bAaT cBEpeHy, Npean ypeast
[a 3anoyYHe da pabotu. (Bu pasgen Ynotpeba 2.
HactpowiBaHe Ha faTa 1 yac).

Pa6oTa Ha ypepfia cnopep 3afafieHN INYHN
HACTPOWKM 3a BCEKU fieH OT ceagmMumuaTa.

CTbnKM 3a 3ajaBaHe Ha HaCTpOﬁKMTe:

3apanTe pexnm Ha
paborta rno yacose
3a BCEKM fieH OT
cegMmuLaTa

Ceepete
Yaca

CBepete
faTaTa

1. HatucHete 6yToHa,,BKmquaHe/I'OToBHOCT"(D, 3apa
BKMloumnTe ypega. EKpaHbT cBeTBa.

2. Hatuckainte 6yToHa ,Pexunm’, gokato Ha ekpaHa ce
NnosABW PexnM,3aaaBaHe Ha JIMYHW HAaCTPOWIKM 3a
BCEKM AieH OT ceamuuata” (Bux ¢ur. 7)

¢ua. 7

3. 3apa3apafeTe cO6CTBEHN HACTPOWIKY, 3afipbXKTe
6yTOHa ,PeX1M” 3a OKONO 3 CeKyHAN.

4. Ywncnata Ha yaca MuraT Ha eKpaHa (MbpBuTe ABe
undpw). CBepeTe Yaca, KaTo 13nonssate GyToHuTe +
n -. Cnep ToBa HaTUCHeTe BeAHBX OyToHa Pexunm, 3a
[la NpeMnHeTe KbM MUHYTUTE, KOUTO fja HacTpouTe
OTHOBO C ByTOHUTE + U - . (Pur. 8)

n.nn
oy

<2
<2

¢ua. 8

5. OTHOBO HaTMCHeTe BeAHbX GyTOoHa Pexum, 3a
[la NpeMnHeTe KbM HAaCTPOMBAHE Ha AeHA OT
cegmmuara.

VImeTo Ha fieHa oT ceagMmLiaTa NPUMMIBa Ha eKpaHa.
3apanTe peHs OT cefmmLaTa KaTo 13nonsearte Oy ToHWTe
+ 1 -, cnep ToBa HaTucHeTe 6yToHa Pexum, 3a aa ro
notsbpauTe. (dpur.9)

Tue

¢ua. 9

MmeTo Ha fieHA oT cegmmuaTa npuMmnrea Ha eKkpaHa.

Cera moxeTe fja 3afilafeTe HaCTPONKHMTE Mo YacoBe 3a

BCEKM AieH OT ceMuLiaTa v Aa nsbepete 3a TekyLma
[leH OT ceamuMLaTa efjHa OT YeTUpuTe NpefBapuUTENHO
3afafeHu gHeBHY nporpamu P1, P2, P3 unu P4.



6. 3appbxTe byTOHa,MMOTBBPAN" 33 OKOMO TPU
CeKyHAM, 3a ja MPEMUHETE KbM

I. MpepBapuTenHo 3agageHn gHeBHU nporpamu Il.
3afiaBaHe Ha NNYHU JHEBHU HAacTPOMKM. (Gur. 10)

¢ua. 10
|. MpepBapuTenHo 3afafieHn AHEBHY MPOrpamMu:

V|36paHI/1ﬂT AeH OT cefmMuuaTa MUra Ha ekpaHa.

HaTucHeTe BefHbX 6yTOHa ,MoTBBPAN', 33 Ad
n3bepeTe efjHa OT YeTnpuTe Nporpamu P1, P2, P3
nnn P4 3a geHnA, KONTO XenaeTe fa HacTpouTe

¢ua. 11

HatncHeTe BegHbX 6yTOHa ,Pexum’, 3a fa
npemMmnHeTe KbM C/IeABaLLUA AeH OT cegmmnuaTa

(dwnr. 12)

¢uea. 12

lMoBTOpETE CTHIMKM a 1 6 33 BCEKM OT OCTaHanuTe
[IHV OT ceimmLIaTa 1IN ce BbpHeTe Ha 3aaaBaHe

Ha JINUHN HAaCTPOWIKM 33 BCEKM [IEH OT CeaMMLaTa
(3appbiKTe 6yToHa ,MoTBbPAN” 32 OKONO 3 CEKYHAM).

(dur. 13)

1. 3apaBaHe Ha NNYHN HaCTPOWMKM 3a i€H OT
cegmMuaTa

[leHAT OT cegmumLaTa 1 YacbT MPUMMUIBAT HA eKpaHa.

HaTucHeTe 6yToHa MoTBbpAY, 3a Aa n3bepeTte
pexum Ha paborta (,Komdpopt’, ,KomdbopT -1,
LKombopr -2, Eko”,,MpoTuB 3ampb3BaHe”) 3a
YacoBVIA AMANAa3oH 1 ieHs, 3a KOMTO UcKaTe aa

3a4afieTe HAaCTPONKU.

Bbarapckmn

¢ue. 13

HaTtucHeTe 6yToHa Pexkum, 3a la npeMuHeTe KbM
crefBalys AeH OT cegmuLaTa.

MoBTOpeTe CTBMNKM @, 6 U € 33 OCTaHanNUTe

YacoBe ¥ AHWN OT CeaMULIaTa UK Ce BbPHETE Ha
MpeaBapuTeNHO 3ajaZieHN JHEBHU NPOrpamm
(3appbKTe 6yToHa ,MoTBbPAN” 32 OKONO 3 CEKYHAM).

3abenexka: Cied kamo cmueHeme 00 NOCIeOHUSA

4ac (24) e Hedens, HamucHeme 6e0HBX OymoHa
Pexxum, 3a 0a nomgspoume u 0a usseeme om
Hacmpotikume.

Mpumep 3a 3aaBaHe Ha HACTPONKM:

Ha papgeHus no-gony nprmep Ha ypeaa ca 3agageHn
CIeIHNATE HACTPOMKU:

® Pa6orta B pexum,KomopopT -1” BbB BropHuk ot 0:00
0 01:00 u. cyTpuHTa ($pnr.14)

® Pa6ora B pexum,Kompopt -2” BbB BTopHuk o1 0:00
0 01:00 y. cyTpuHTa ($nr.15)

® Pa6orta B pexum,Eko” BbB BropHuk ot 0:00 go 01:00
4. cyTpuHTa ($pur.16)

® Pab6orta B pexum,lpoTrB 3ampb3BaHe” BbB BTOpHUK
ot 0:00 go 01:00 u. cyTpuHTa (dur.17)

pua. 14 KomdopT -1
¢ue. 15 — v' Komdopr -2
¢ue. 16 Eko

duz. 17 ﬁ Mpotue

3aMpb3BaHe

WHcTpyKumm 3a yniotpeba v cbxpaHeHue 19



NOYUCTBAHE

®  3aAbmKUTENIHO MbPBO U3KIOYETE ypeaa OT Kiloya 1
n3BajeTe Lencena oT KOHTaKTa B cTeHaTa. [pean aa
3anoyHeTe a MOYMCTBaTE KOHBEKTOPA, OCTaBeTe ro
[1a N3CTUHE KaTo ro N3K/oUYnTe OT KOHTaKTa

¢ua. 18 ® [louncTBailTe KOpMYyCa C BaxHa Kbpna,

npaxocmMyKayka nnu 4eTka.

® Hukora He noTanAnTe ypefa BbB BOAA - CbLUECTBYBa
OMACHOCT 3a »MBOTa OT TOKOB yaap!

® Hukora He n3non3sBaiite 6eH3UH, pa3peanTen unm
rpy6u abpasuBHM NPOAYKTU 3a MOYNCTBAHE, Thil
KaTo Te Lie NoBPeAAT NOKPUTMETO Ha ypefa

CbXPAHEHUE

® [Ipeaw fa npubepete KOHBEKTOPA, OCTaBETE ro Aa
M3CTUHE KaTo ro N3K/OUMTE OT KOHTAKTa

¢ua. 19

®  I3non3galiTe OpMr1HasHaTa OMakoBKa 3a CbXpaHeHvie
Ha KOHBEKTOPA ako CbLUMA HAMa fia ce U3Mosn3Ba
3a 13BecTHO Bpeme. MpoayKTa ce npeanassa ot
NPEeKOMepPHO 3arpallaBaHe 1 3aMbpcsiBaHe KaTo ce
nprbrpa B OpuUriHanHaTa cvi OnakoBkKa.

¢ue. 20

Hukora He nprbrpalite ToMbn ypen B onakoBka my!
MpopyKTa e HeobXx0AMMO Aa Ce CbXpaHABa B
CyXO V1 3alUTEHO OT NpsAKa C/TbHYEBa CBETIMHA

due. 21
MeCTOMOMIOXKeHNE.

®  V3puyHo ce 3abpaHsABa HErOBOTO CbXpaHsABaHe BbB
BNIAXKHW UV MOKPY MOMELLEHVSA.

TEXHUYECKU NAPAMETPU HA YPEA:

', Mogen ObsBeHa 06sBeHO O6sBeHa
MOLLHOCT 3axpaHBallo yectoTa

uz. 22 HanpexeHne
3abenexka: B cnyyati Ha npekscgaHe Ha E;'gi ngo 2000w 230V 50Hz
3axpaHeaHemo, ypedsm uje 3anasu

3anamemeHume JIuyHU HACMPOUKU 3a 8ceKu 0eH om e N

cedmuyama, Ho wje mpsa6ea nak 0da ceepume yaca u 0a

Hacmpoume O0eHs om cedmuyama.

BHumaHue: 3a 0a ce usbezHe
npezpaeaHe, He nokpueatime ypeda!
ABTOMATUYHO 3ALNTHO U3KJIIOYBAHE - J

YKa3aHuA 3a ona3BaHe Ha OKOJIHaTa cpepa
CTapuTe eneKkTpPOypeAn CbAbPXAT LEHHU MaTepranm

B KoHBeKTOpa UMa 1 BrpafileHo yCTPOCTBO

(camoBb3CcTaHOBAEM TEPMOU3KIOYBATEN), KONTO 11 NOpaaV ToBa He TPAGBA fla Ce N3XBLPNAT 3ae[HO
aBTOMaTWYHO Ce 3aeiiCTBa 1 U3K/II0YBa B Clyyail Ha ¢ 6utosara cvet! Monum Bu Aa coaericteate ¢
nperpsiBaHe 1 e ce MOAHOBYW NPU OXNaXXAaHe Ha AKTUBHUA CM NPUHOC 3a Ona3BaHe Ha pecypcute

1 OKOJTHaTa cpefia 1 fa npefocTaBuTe ypeaa B
TeMI'IepaTypaTa Ha ype/:\a. — OpraHv3npaHunTe N3KynsaTenHn I’]yHKTOBe(aKO mma
4 P ) TaKkuBa).

A BaxHo!
Bw3MOXHO e npu NbPEOMO 6K/TH0YEAHe HA ypedd 0a

ycemume cneyugpuyHa mupusma. Toea e

HOPMAJTHO 3a NBPBOHAYA/IHUS NepUod Ha paboma.
Yaepeme ce, 4e KoH8ekmMopa e nocmaseH 8 0obpe
8EHMUIUPAHO NOMelyeHuUe U 20 ocmaseme 0a
pabomu, 00Kamo u3yesHe MUpu3Mamad.

Moxe 0a yyeme u cneyugudeH wym,
HanooobAsaw nykaHe, 00Kamo KoHeekmopa ce
3azpsea. Tosa e HOPMAHO U KOHBEKMOPA
pabomu 8 HopmasneH pexum. BeoHaza wom

Kamo KoHe8ekmopd ce 3azpee mo3u wym u3qe33a.)

20 MHCTpyKumMK 3a ynotpe6a 1 CbxpaHeHne



TABJIUUA 2: UBUCKBAHUA KDM UHOOPMALUATA 3A ENEKTPUYECKU NOKAJTHN OTOMIUTENTHN
TOMJIOU3TOYHULN
Npentudukaropm Ha mopena: 1.RHO3 200 EAS LCD 2000W/230V~ 50Hz

Mo3uyusa

TonnnHHa
MOLLHOCT

HomuHanHa
TOMANHHA
MOLLHOCT

MwuH1manHa
TOMAMHHA
MOLLHOCT

MakcumanHa
HenpekbcHaTa
TOMNIMHHA
MOLLHOCT

CnomaratenHo
notpebneHve Ha
eneKkTpoeHeprus

Mpw HoMUHanNHa
TOM/IMHHA
MOLLHOCT

Mpn MrHManHa
TOM/IMHHA
MOLHOCT

B pexum
rOTOBHOCT

TECM 00[
6yn.Madapa 48
LllymeH, 9700

bwneapus

Bbarapckmn

CumBon CroHocT MepHa
efuHNLa

Pnom

Pmin

Pmax,C

elmax

elmin

el SB

1.

2.00

0.90

2.00

1.96

0.89

0
Stand by
0.0008

kw

kw

kw

kw

kw

Mosuuyusa

Bug TonnmHHO 3apexkaaHe, camo 3a
eneKTP1YECKU akyMymvpaLum oKanHm
OTOMNUTENTHN TOMOU3TOYHMLM (U36epeTe
eavH)

pbUEH peryatop Ha TOMIMHHOTO 3apeXAaHe ¢
BrpageH TepmocTar

pbUeH perynatop Ha TOMJIMHHOTO 3apexAaaHe
c obpaTHa Bpb3Ka 3a Temrneparyparta B
NomelLLeHNEeTO U/ HaBbH

€/IEKTPOHEH PErynaTop Ha TOMIMHHOTO
3apexpaaHe c obpaTHa Bpb3Ka 3a
Temneparypara B MOMeLIeHNETO N/Un HaBbH

OTAaBaHa ypes o6,quBaHe TOMNNIHHa eHepruna

Bupa TonnnHHa mowHocT/perynnpaxe Ha
Temneparypara B nomelleHueTo (usbepere
efAuH)

€/lHa CTeneH Ha TOMINHHA MOLHOCT U
6e3 perynupaHe Ha TemrepaTypara B
MOMELLEHNETO

[lBe nnuv noeeye pbyHK CTeneHu, 6e3
perynvipaHe Ha TemnepaTtypara Ha
MOMELLEHNETO

C MéXaHu4yeH TepMocCTaT 3a perynmpaHe Ha
TeMnepaTtypaTa B NOMeLeHneTo

C eNIeKTPOHEH perynaTop Ha Temreparypara B
MOMELLEHNETO

€J/IeKTPOHEH perynaTtop Ha tTemnepatyparta B
nomMeLleHneTo n feHoHoWeH Taﬂmep

€/IeKTPOHEH peryaTop Ha Temneparypara B
MOMELLEHIETO 1 CEAMUYEH TaMep

[lpyru BapnaHTH 3a perynmpaHe (Bb3MoxeH
e noBeye oT eanH N36op)

perynupaHe Ha Temneparypara B
MOMELLEHIETO C OTKPMBAHE Ha YOBELIKO
npucbCTBre

perynvipaHe Ha Temnepartypara B
MOMELLEHNETO C OTKPUBAHE Ha OTBOPEH
npo3opeL

C Bb3MOKHOCT 3a ANCTaHLUMOHHO ynpaBneHue

C afjanTUBHO yNpaB/eHNe Ha MyCcKaHeTo B
nencrene

C OorpaHu4yeHme Ha BpemMeTo 3a pa60Ta
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in timpul iernii in functie de nevoile de incalzire in
incdperea incalzita. Cu utilizare si ingrijire adecvatd, asa
cum este descris in aceste instructiuni, unitatea va va
oferi multi ani de functionare utila.

Cititi instructiunile de utilizare inaintea utilizcrii

produsului. Pastrati instructiunile de utilizare pe
toata durata de viata a produsului, pentru eventuale
consultdri ulterioare. La schimbarea proprietarului,
instructiunile trebuie sd fie transmise, impreund cu
aparatul!

PRECAUTII IMPORTANTE SI INSTRUCTIUNI DE
SIGURANTA:

® Tnainte de a porni aparatul verificati daci tensiune

V& multumim pentru alegerea convectorului RHO3

200 EAS LCD. Acest produs oferd caldura confortabila

din priza electrica de perete corespunde cu voltajul
indicat pe placuta de informare a instrumentului.

-

Copiii mai mici de 3 ani, trebui sa fie tinute departe, cu exceptia
cazului in care acestea sunt sub supraveghere constantd.

Copiii in varsta intre 3 si 8 ani pot folosi doar butonul porn./opr. a
aparatului cu conditia ca aparatul este instalat si este gata pentru
functionarea normald si au fost monitorizate si instruiti cu privire la
utilizarea acestuia in conditii de siguranta si inteleg cd ar putea fi periculos.

Copiii in varsta intre 3 si 8 ani nu trebui sa sa pund cablul aparatului in
prizd, sd-l seteazd sau sd efectueze intretinerea.

Acest aparat nu este destinat utilizdrii de cdatre persoane (inclusiv copii
mici), cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse, precum si lipsa
de experientd si cunostinte cu exceptia cazului in care au vazut sau au
fost dat instructiuni cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoand
responsabild pentru siguranta lor!Nu Idsati copiii mici sa se joace cu
aparatul! Curdtarea si intretinerea nu trebui s fie facutd de cdtre copii

~N

nesupravegheati.

\ J
( 2 . . . . . . \
Unele pdrti acestui aparat pot deveni foarte fierbinti si pot cauza

arsuri. Acolo unde sunt copii si persoanele vulnerabile trebuie sd se
_acorde o atentie deosebitd. )

® Acest aparat trebuie folosit numai in scopul pentru cm de la convector.
care au fost achizitionat, si anume a incalzi camere Nu utilizati aparatul in zonele in care sunt utilizate sau
de utilitate. Aparatul nu este destinat pentru scopuri depozitate substante inflamabile. Nu utilizati aparatul
Fomercgle._Onge alta utlllzarg poatevﬁ con5|de~rata in zone cu atmosfere inflamabile (de exemplu: in
improprie si, prin urmare, periculoasa. Producétorul apropierea gazelor inflamabile sau aerosolilor) -
nu poate ﬁ‘tras _|? raspu_ndere pentru pagubelgv existd un pericol extrem de explozie si incendiu!
rezultate din utilizarea incorecta si nerezonabila. Nui d X . bi .. .
Nerespectarea informatiilor de siguranta va anula udlf\fro uﬁcetll SZU nu pglrrr?ltedo '|ecte stramj sa
garantia aparatului ingerate! cada in orificiile e ventilatie (de intrare sau de

o . iesire), deoarece acest lucru va provoca un soc

° : L ) \ .
NL_‘ parag;lvcavsa intimp ce aparaEul este pornit: electric, incendiu sau deteriorare a convectorului.
asigurati-va ca comutatorul este in pozitia oprit. A | L il N
Scoateti intotdeauna aparatul de la priza de p.aratluI nu este potrlvg peptru uti izare in cresterea
alimentare. animalelor, acesta este destinat numai pentru uz

} o . o casnic!

® Pastrati o distanta intre convectorul si obiectele P N i iesirea debitului d libere d
inflamabile, cum ar fi mobila, perne, lenjerie de pat, Es'trap |nt|iarea'§|||e§||§.a e itg u'1 e ?e; ! “er'e1 e
hartie, imbracaminte, perdele, de cel putin 100 de N lecte: cel putinfa o {stan;a elminfatasiim

in spatele convectorului.
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Cea mai frecventa cauza de supraincélzire este
acumularea de scame si praf in unitate. Curatati
regulat cu aspirator orificiile de ventilare, dar
fnainte de aceasta scoateti aparatul de la reteaua de
alimentare.

Nu atingeti aparatul cu maini ude - exista pericol
pentru viata!

Priza trebuie sa fie usor accesibila pentru a scoate
stecherul cand este nevoie cat mai repede posibil!!
Nu trageti niciodata de cablul de alimentare sau de
aparatul pentru a-l deconecta de la priza..

ATENTIE! Aerul de evacuare este incdlzit in timpul
functionarii (mai mult de 100°C).

Daca cablul acestui aparat este deteriorat, opriti
utilizarea si luati legatura cu furnizorul / vanzator
pentru instructiuni suplimentare.

Nu acoperiti aparatul. Daca este acoperit exista
pericol de supraincalzire.

Tn cazul in care unitatea nu este in ordine sau
functioneaza defectuos, opriti - si nu reparati. Pentru
orice reparatii, pentru asistenta contactati Centrul
de Servicii pentru servicii post-vanzare. Numai acolo
vor inlocui piesa defectuoasa cu piesd originala.
Nerespectarea acestei conditii ar putea compromite
siguranta aparatului.

Daca decideti sa nu mai utilizati un dispozitiv de
acest tip, se recomanda sé - faceti inutilizabil, sa
taiati cablul, dupa ce l-ati deconectat de la sursa de
alimentare.. Se recomandat toate pericolele asociate
cu aparatul sa fie protejate, in special pentru copiii
care ar putea folosi dispozitivul amortizat(dispozitiv)
pentru a se juca cu el..

Niciodatd nu lasati aparatul pornit inutil.
Deconectati-l din reteaua de alimentare, daca nu-I
veti folosi o perioada lunga de timp.

Aparatul nu trebui sa fie asezat direct sub cutia
prizei!

Atentie: Nu conectati aparatul la un cronometru,
programator sau orice alt dispozitiv care conecteaza
aparatul automat, pentru ca exista riscul de a lua
foc daca aeroterma este acoperita sau pozitionata
incorect.

Conectati cablul de alimentare astfel incat sa nu
impiedice circulatia persoanelor si sa nu fie incélcat!
Utilizati numai prelungitoare aprobate, care sunt
adecvate pentru acest instrument, adica au semn de
conformitate!

Niciodatd nu mutati aparatul trdgand de cablu si nu
utilizati cablul pentru a transporta obiecte!!

Nu striviti cablul si nu-I trageti peste muchii ascutite.
Nu-l amplasati deasupra unor plite incinse sau
deasupra flacarilor!

Niciodatd nu folositi acest aparat in apropiere de
baie, dus sau o piscinal!

Romanesc

AMBALAJ

Dupa despachetarea aparatului, verii cati
integralitatea acestuia si existenta unor eventuale
deteriorari aparute la transport In cazul constatérii
unei deteriordri sau al unei livrari incomplete,
contactati distribuitorul autorizat!

Nu aruncati cutia originald! Aceasta poate i utilizata
la depozitare si mutare pentru evitarea deteriorarilor
la transport!

Evacuati materialul ambalajului la deseuri intr-un
mod corespunzdtor! Nu lasati pungile de plastic la
indemana copiilor!

FOLOSIRE IN BAIE

4

Convectorul trebuie sa fie montat in conformitate
cu practica comerciald normala si in conformitate
cu legile tarii (directive pentru energie electrica si
cerintele CE pentru instalatii speciale sau locatii,
inclusiv bai sau cabine de dusuri HD60364-7-701
(IEC 60364-7-701:2006)).

PN
Volume 1

Daca acest convector va fi folosit in bai sau alte
incaperi similare, la montare trebuie sa fie indeplinite
urmatoarele cerinte: Convectorul este cu protectie
IP24 (protectie impotriva stropirii cu apa). Datoritd
acestui fapt trebuie sa fie montat intr-o incdpere
(volume 2) (vezi schema de mai jos) pentru a evita
posibilitatea panoul de control (comutator si
termostat) a convectorului sd fie ajuns de persoana
care se afla in dus sau cada. Distanta minima de la
unitatea la o sursd de apa ar trebui sa fie de cel putin
1m! Dacd nu sunteti sigur cu privire la modul de
instalare a acestui convector in baie, vd recomandam
sa consultati un electrician profesionist.

Volume 3

Volume 2

2.25m

/

Nota: in cazul in care conditiile mentionate mai-sus nu
pot fi indeplinite se recomandd montarea aparatului sa

fie realizatd in spatiul 3 (VOLUME 3).

Tn camerele umede (bai si bucitarii), sursa de
alimentare trebuie sa fie instalate la o indltime de cel
putin 25 cm de la podea.

Instalatia electricd la care se conecteaza aparatul
trebuie sa fie dotata cu o siguranta automats, la care
distanta intre contactele, atunci cand este oprit,
trebuie s fie cel putin 3 mm.
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Aparatul este compus din: 1. In prezenta unui flux de aer, care ar putea interfera
1. Corp cu setarile lui (sub aparat de aer conditionat sau
2. Ecran de setari sistem de ventilatie).
3. Panou de control 1
4. Fanta de iesire a aerului
5. CToliKa 3a MOHTaX Ha CTeHa 450 mm
6. Suruburi M3.9x30MM
7. Dubluri 96x28MM
8. Senzor de migcare “
250 mm
150
fig. 1
MONTAREA CORPULUI

ﬂ\%(%ﬂﬂ%
STl — -
A?:'E

880 880
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Pasul 1

Pentru a asambla aparatul, cititi cu atentie instructiunile
de asamblare. Pasul 2

Unelte necesare:

C T ®

Important!
Cititi cu atentie si pdstrati aces manual de utilizare
pentru a-l putea consulta in viitor in caz de nevoie.

UNDE SA MONTAM APARATUL?

® Aparatul este destinat instalarii si utilizarii in incaperi
inchise.

® Aparatul de incalzire nu trebuie amplasat direct sub
priza electrica.

® Respectati indicatiile pentru spatiul minim necesar,
asa cum este aratat pe Fig. 1.

® Nuinstalati aparatul in urmatoarele cazuri:
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® Utilizati suportul de perete, inclus in set, pentru
ainstala aparatul. Respectati distantele minime
indicate. (vezi fig. 1).

® Scoateti cele doua suruburi de fixare situate
deasupra partii superioare a standului (vezi pasul
1), apoi apasati lamelele pentru a elibera suportul
de caneluri.

® Fixati suportul de instalare la un perete neted, solid
folosind suruburi si dibluri corespunzatoare.

® Amplasati aparatul in fata standului, inserati placile
n canelurile, care sunt situate in partea din spate
inferioara a dispozitivului si glisati-l usor in sus pana
cand se blocheaza. Dupa care introduceti si partea
superioara si montati la loc suruburile de fixare.

® Pentru a scoate aparatul din suport, repetati toti

pasii in ordine inversa.

UTILIZARE

Aparatul poate fi utilizat cu 3 moduri de control:

A. Control manual *

B. Programe zilnice presetate**

C. Setari personale pentru fiecare zi a saptamanii***

* Utilizatorul comuta manual intre modurile de lucru,
apasand tastele.

**Aparatul functioneaza automat in conformitate cu
setdrile a unei dintre cele patru programe presetate:
P1, P2, P3, P4. Setarile acestor programe nu pot fi
schimbate.

***Clientul poate seta un mod pentru fiecare ora din
fiecare zi a sdptamanii. Dispozitivul functioneaza in
functie de programul personal setat de client.

Nota: Inainte de orice actiune, cu exceptia regimului
,,(D’{ asigurati-va cd ecranul LCD este deblocat.

Dacd simbolul ,,o="apare pe ecran, apdsati si mentineti
apdsat butonul ,Confirmd” timp de 3 secunde, pand cand
simbolul dispare.

Descrierea functiilor:

Fereastra deschisa Buton - Buton +

Mode (Mod)  Enter (Confirma) Start/Standby

Romanesc

1. Start/Standby O

® Intimp ce aparatul este in modul ,standby”, apasati
butonul, A", pentru a-I porni.

® Intimp ce aparatul functioneaza, apasati butonul
O atunci aparatul se opreste si trece in modul
,Standby’, dar rédmane conectat la retea.

In cazul unei intreruperi a alimentarii, dispozitivul
memoreazad setdrile programate ale temperaturii. Data
si ora trebuie setate din nou. La restabilirea alimentarii,
aparatul porneste in regim ,Eco”.

2. Mod: Va permite sa alegeti din diferite moduri de
lucru, sa schimbati ora si zilele saptdmanii. Apasati si
mentineti acest buton pentru a seta propriile setari
pentru fiecare zi a sdptdmanii.

3. +si-:1n modul,Confort” aceste butoane v permit
sd setati temperatura intre 5°C si 35°C. Fiecare
apasare a acestor butoane va permite s mariti sau
sa micsorati temperatura cu 0.1°C. (Pentru a seta
temperatura dorita mai repede, mentineti apasat
butonul timp de trei secunde).

Cele doud butoane vd permit, de asemenea, sd selectati
intervalul orar in timpul setarii setarilor personale
pentru fiecare zi a saptamanii.

4. Confirma: Blocare/deblocare/Programe de zi
setate/Selectare mod de lucru

® Pentru a debloca/bloca ecranul tineti butonul
,Confirma” timp de 3 secunde.

® Acesta permite sd selectati de la cele 4 programe de
zi presetate.

® Permite sd selectati mod de lucru atunci cand setati
setari personale pentru fiecare zi a saptamanii.

® [lo3BonABa Aa n3bupare pexmm Ha paboTa, [OKaTo
3ajiaBaTe COGCTBEHV HACTPOIKI 3a BCEKM fleH OT
cegmuuaTa.

® Daca timp de 60 de secunde nu se efectueaza nici o
actiune, ecranul se blocheaza automat si pe acesta
apare simbolul ,o=". Atat timp cat acest simbol este
pe ecran, toate functiile sunt blocate cu exceptia
modului, D" in orice moment puteti apasa, 1
pentru a porni/opri incalzirea.

5. Fereastra deschisa: In timp ce aparatul
functioneazd, apasati tineti apasat timp de
aproximativ trei secunde butonul I, pentru a intra
in modul ,Fereastra deschisa”.

Atunci cand simbolula,,I” apare pe ecran, toate
functiile se blocheaza, cu exceptia modului, " in orice
moment puteti apasa " pentru a porni/opri incilzirea.
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m 6. Descrierea simbolurilor care apar pe ecran:

v v v wv v wv w
Mon Tue Wen Thu Fri Sat Sun — |

5.
T—|

2—_|

1. Blocare

2. Fereastra deschisa

3. Program pentru fiecare zi a saptamanii
4. Timp si temperatura

5.Saptamana

6. Confort

7.ECO

8. Anti-inghet

9. Setare pe ore

# - Confort

£ - Confort -1°C

£ - Confort -2°C

® Setarea temperaturii in modul ,Confort”

Tnainte de a incepe sa utilizati aparatul, inca la

primd pornire, indiferent de modul, trebuie sa setati
temperatura dorita in modul ,Confort”, care este indicat
cu urmétorul simbol:#

Pentru a face acest lucru, urmdriti pasii:

1. Apasati butonul Pornire/Standby ()" pentru a porni
aparatul. Ecranul se aprinde.

2. Apdsati odatd butonul ,Mod’, pentru a selecta
modul,,Confort”.

Temperatura setatd implicit in modul ,Confort este”
19°C. Valoarea temperaturii si simbolul respectiv se va
afisa pe ecran. (fig. 1)

10 nC ®
13,0

-~

fig. 1

3. Folositi butoanele + sau -, pentru a seta
temperatura, pe care doriti sé memorati pentru
modul,Confort".

Temperatura poate fiintre 5°C si 35°C. Dupa ce asi setat
temperatura dorita, asteptati cateva secunte pini cand
simbolul,,°C” nu mai interfereaza. Restul modurilor de
functionare se vor regla autimat in functie de setarile
modului,Confort”.

26 Instructuni de utilizare su depozitare

® Setarea de data siora

Pentru a putea utiliza aparatul intr-un mod pre-
programat, indiferent daca doriti sa utilizati cele patru
programe zilnice presetate sau setdrile personale pentru
fiecare zi a saptamanii, trebuie sa setati data si ora.

1. Apasati butonul Pornire/Standby (", pentru a porni
aparatul. Ecranul se aprinde.

2. Apasati odata butonul Mod, pana cand pe ecran
apare modul ,Setare setari personale pentru fiecare
zi a sdptdmanii” (fig.2)

Tue

fig. 2
3. Tineti butonul Mod pentru aproximativ 3 secunde.

4. Cifrele de ora interfereaza pe ecran (primele doua
cifre). Setati ora corectd cu butoanele + si -. Dupa
care apasati odata butonul Mod, pentru a trece la
minutele, pe care din nou sa le setati cu butoanele
+si-.(fig.3)

.70
uou

<2

fig. 3
5. Apadsati din nou butonul Mod, pentru a trece la
setarea zilei saptdmanii.

Numele zilei din sdptdmana interfereaza pe ecran. Setati
ziua saptamanii folosind butoanele + si -, dupa care
apasati butonul Mod, pentru a o confirma. (fig.4)

Tue

fig. 4

6. Din acest moment puteti seta setdri personale
pentru fiecare zi a saptdmanii (vezi sectiunea §B)
sau ca sd iesiti si sa va intoarceti la control manual
cu cateva apasari scurte a butonului Mod.

A. Mod, Control manual”

Ca sa functioneze aparatul dvs. in unul dintre modurile
descrise mai jos, urmati pasii 1 si 2, descrise mai jos.
Dacd aparatul este deja pornit, treceti direct la pasul 2.

- Apasati butonul Pornire/Standby,,(D’ﬁ pentru a porni
aparatul.

Ecranul se aprinde, se afiseaza temperatura setata
pentru modul de lucru ales.

- Apasati butonul Mod, pentru a selecta modul de lucru:



® Mod,Confort”: In aceste, temperatura dorita
trebuie sa fie setata prealabil de client (Vezi
§Utilizare 1. Setarea temperaturii in modul
,Confort”)

® Mod,Confort-1":1n acest mod temperatura setata
este cu 1°C mai mica decat cea in modul,Confort”

® Mod,Confort-2":In acest mod temperatura setata
este cu 2°C mai mica decat cea in modul,Confort”.

® Mod,Eco”: In acest mod temperatura setata este cu
3,5°C mai mica decat cea in modul ,Confort”.

® Mod ,,Anti-inghe!:”: n acest mod, temperatura
setata este 7°C.

® Mod Setari personale pentru fiecare zi a
saptamanii. (Vezi §B. Setari personale pentru fiecare
zi a saptamanii)

® Mod ,Fereastra deschisa”: In timp ce aparatul
functioneazj, tineti apasat butonul I pentru
aproximativ 3 secunde, pana cand simbolul I apare
pe ecran (fig. 5). Aparatul va continua sa functioneze
in modul ales, dar in cazul in care timp de jumdtate
de ord temperatura scade (cade cu aproximativ
10 grade in comparatie cu temperatura ambianta
nregistrata anterior), aparatul automat se va opri
si va trece in modul standby. Pentru a se intoarce
in modul, selectat inainte de aceasta, trebuie sd
apasati butonul I; simbolul va dispare de pe ecran.

(]

fig. 5

Modul O este accesibil chiar si cand ferestrele sunt
deschise.

® Modul,Detector de prezenta”: In timp ce incalzirea
functioneazi, cu exceptia modului,Anti-inghet”
si, Setdri personale”, apasati butonul I't. Simbolul
»simbol” apare pe ecran. Acum aparatul poate sa
detecteze prezenta oamenilor in incapere.

&z

In timpul functionarii normale a aparatului, in cazul in
care timp de 5 minute senzorul nu detecteazd prezenta
unei persoane in incapere, aparatul va continua

sa functioneze asa cum este descris mai jos. (vezi
+Absentad”).

Imediat dupa ce senzorul detecteaza prezenta unei
persoane in incapere, aparatul se va intoarce in modul
de lucru, presetat de utilizator. (vezi,Prezentd”).

Romanesc

Stare Modul setat Actiune

Absenta ,Confort”  |0-30 min aparatul
functioneaza in modul

.Confort-1”

30-60 min aparatul
functioneaza in modul
,Confort - 2"

dupa 60 min, aparatul
functioneaza in modul
,ECO”

,Confort - 1 |0-30 min aparatul
functioneaza in modul
,Confort - 2"

30-60 min, aparatul
functioneaza in modul
,ECO”

,Confort - 2" |0-30 min, aparatul
functioneaza in modul
,ECO"

,ECO" aparatul functioneaza in

modul ,ECO”

Prezenta ,Confort”  |aparatul functioneaza in

modul,Confort”

»Confort - 1” |aparatul functioneaza in
modul,Confort-1"

,Confort - 2" |aparatul functioneaza in
modul,Confort-2"

,ECO”" aparatul functioneaza in

modul ,,ECO”

Descrierea programelor zilnice presetate: P1, P2, P3
si P4

0 123456 78 9101 1213 14 1516 17 18 19 20 21 22 23 24 HoURS
PROGI

0 12345678 8101 12131151 1718 192021 222 2moRs O
PROGZ

0 123456 7891011 1213 14 15 16 1718 19 20 21 22 23 24 HOURS Eco
PROG3

0 1 2 3 45 6 7 8 91011 1213 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 HoURS

[ ]
PROGA Confort-2

Program 1/P1: Este foarte potrivit pentru cei care
lucreaza intreagd saptdamana si nu se intorc acasa pentru
masa.

Aparatul functioneaza in modul ,Eco” de la 23:00 pana
la ora 06:00, in modul ,CONFORT” de la ora 06:00 pana
la ora 09:00, in modul ,ECO” de la ora 09:00 pana la ora
17:00 si in modul ,CONFORT” de la ora 17:00 pana la ora
23:00.

Program 2/P2: Este foarte potrivit pentru cei care
lucreaza intreagd saptamana si se intorc acasa pentru
masa.

Aparatul functioneaza in modul ,ECO” de la 23:00 pana
la ora 06:00, in modul ,CONFORT” de la ora 06:00 pana
la ora 09:00, in modul ,ECO” de la ora 09:00 pana la ora
12:00 si in modul ,CONFORT” de la ora 12:00 pana la ora
13:30, in modul ,ECO" de la ora 13:30 pana la ora 17:00
si in modul ,CONFORT” de la ora 17:00 péana la ora 23:00.

Instructuni de utilizare su depozitare 27



Program 3/P3: Este foarte potrivit pentru zilele de
odihna.

Aparatul functioneaza in modul ,ECO” de la ora 23:00
pana la ora 08:00 si in modul,Confort” de la ora 08:00
pana la ora 23:00.

Program 4/P4: Este foarte potrivit pentru zilele de
odihné. In modul,,Confort - 2 temperatura este cu
2°C mai joasa decat temperatura setata in modul
,CONFORT" in loc de cu 3,5°C precum in modul ,ECO".

Aparatul functioneaza in modul ,CONFORT-2"de la ora
23:00 pana la ora 08:00 si in modul ,CONFORT” de la ora
08:00 pana la ora 23:00.

B. Programe zilnice presetate

Pentru a seta aparatul sa functioneze in una dintre
programele zilnice presetate - P1, P2, P3 sau P4, urmati
pasii 1 si 2, descrise mai jos. Daca aparatul este deja
pornit, treceti direct la pasul 2.

@ Nota: Setdrile acestor programe nu pot fi schimbate.

Ora si data trebuie verificate inainte de punerea
aparatului in functiune. (vezi sectiunea Utilizare 2.
Setarea de data si ora).

1. Apasati butonul Pornire/Standby O, pentru a
porni aparatul. Ecranul se aprinde, se afiseaza
temperatura setata pentru modul de lucru selectat.

2. Indiferent de modul de lucru setat (in afara modului
,DP”) apasati butonul Confirma, pentru a selecta
una dintre cele patru programe presetate P1, P2, P3
sau P4. (fig. 6)

Pentru a afla mai multe despre cele patru programe
presetate P1, P2, P3 sau P4 consultati sectiunea
Descrierea functiilor §Descrierea programelor zilnice
presetate: P1, P2, P3 si P4 in aceste instructiuni de
utilizare.

C. Setarea setarilor personale pentru fiecare zi a
saptamanii

Pentru a seta aparatul sé functioneze in functie de
setarile proprii pentru fiecare zi a sdptamanii, urmati
pasii 1 si 2, descrise mai jos. Daca aparatul este deja
pornit, treceti direct la pasul 2.
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Nota: Acest mod poate fi modificat total in functie de
dorinta dvs. Un mod diferim de lucru poate fi setat
pentru fiecare ord din fiecare zi a sGptamanii.

Ora si data trebuie verificate inainte de punerea
aparatului in functiune. (vezi sectiunea Utilizare 2.
Setarea de data si ora).

Functionarea aparatului in functie de setarile
personale pentru fiecare zi a saptamanii.

Pasi pentru setarea setarilor:

Setati modul
Verificati Verificati de lucru pe ore )
ora data pentru fiecare zi a

saptamanii
1. Apasati butonul Pornire/Standby O, pentru a porni
aparatul. Ecranul se aprinde.

2. Apasati butonul Mod, pana cand pe ecran apare
modul ,Setare setari personale pentru fiecare zi a
saptamanii” (vezi fig. 7)

v v v v v

fig. 7

3. Pentru a seta setari proprii, tineti apdsat butonul
»Mod” pentru aproximativ 3 secunde.

4. Cifrele de ora interfereaza pe ecran (primele doua
cifre). Setati ora corecta cu butoanele + si -. Dupa
care apasati odata butonul Mod, pentru a trece la
minutele, pe care din nou sa le setati cu butoanele
+si-.(fig.8)

n.oon
oy

<3
<3

fig. 8

5. Apdsati din nou butonul Mod, pentru a trece la
setarea zilei saptamanii.

Numele zilei din saptdmana interfereaza pe ecran. Setati
ziua saptamanii folosind butoanele + si -, dupd care
apasati butonul Mod, pentru a o confirma. (fig.9)

Tue

fig. 9
Numele zilei din saptamana interfereaza pe ecran.

Acum puteti seta setdrile pe ore pentru fiecare zi a
sdptdmanii sau sa selectati setdri pentru ziua curenta a
saptamanii una dintre cele patru programe presetate
P1, P2, P3sau P4.



s

6. Tineti apasat butonul ,Confirma
trei secunde pentru a trece la

pentru aproximativ

I. Programe zilnice presetate Il. Setarea setarilor
zZilnice personale. (fig. 10)

fig. 10
|. Programe zilnice presetate:

Ziaua selectata a saptamanii interfereaza pe ecran.

Apasati odata butonul ,Confirma’, pentru a selecta
unda dintre cele patru programe P1, P2, P3 sau P4
pentru ziua care doriti sa setati

fig. 11

Apdsati odata butonul ,Mod", pentru a trece la
urmatoarea zi din sdptdmana (fig. 12)

fig. 12

Repetati pasii a si b pentru fiecare din zilele
saptadmanii rdmase sau intoarceti-vd in Setare de
setari personale pentru fiecare zi a saptamanii

(Tineti apasat butonul,,Confirmd” pentru
aproximativ 3 secunde). (fig. 13)

Il. Setarea setarilor personale pentru o zi a
saptamanii
Ziua saptamanii si ora interfereaza pe ecran.
Apasati butonul,Confirma“ pentru a selecta modul
de functionare (,Confort’,,Confort-1*,Confort -17,

4Eco”,, Anti-inghet”) pentru intervalul orar si ziua,
pentru care doriti sa faceti setarile.

fig. 13

Romanesc

Apasati butonul,,Mod’, pentru a trece la urmdtoarea
zi din saptamana.

Repetati pasii a, b si c pentru restul orelor si zilelor
ale saptamanii sau intoarceti-va in Presetare de
setari personale pentru fiecare zi a sdptamanii
(Tineti apasat butonul,,Confirmd” pentru
aproximativ 3 secunde).

Nota: Dupd ce ajungetila ultima ora (24) duminicd,
apdasati odatd butonul ,Mod” pentru a confirma si
iesiti din setdrile.
Exemplu pentru aplicarea setarilor:

Tn exemplul aratat mai jos aparatul are urméatoarele

setari:

® Functionare in modul,,Confort -1 Marti de la ora
0:00 pana la ora 01:00 dimineata (fig.14)

® Functionare in modul,,Confort -2” Marti de la ora
0:00 pana la ora 01:00 dimineata (fig.15)

® Functionare in modul,,Eco” Marti de la ora 0:00 pana
la ora 01:00 dimineatd (fig.16)

® Functionare in modul,,Anti-inghet” Marti de la ora
0:00 péana la ora 01:00 dimineata (fig.17)

fig. 14 Confort -1
fig. 15 I Confort -2
fig. 16 Eco

fig. 17 Anti-inghet
fig. 18
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fig. 21

fig. 22

Nota: In cazul intreruperii alimentdrii electrice,

aparatul va pdstra Setdrile personale memorate
pentru fiecare zi a sdptdmanii, dar va trebuie din nou sd
setati ora si data saptdmanii.

OPRIRE AUTOMATA DE SIGURANTA.

Convectorul are si un dispozitiv incorporat (termostat
resetabil), care porneste si opreste automat in caz

de supraincalzire si va reporni cand temperatura din
unitatea va scade.

Ve

A

Important!

Este posibil la prima pornirea aparatului sé simtiti
un miros specific. Aceasta este normal pentru
perioada initiald de functionare. Asigurati-vd ca
convectorului este plasat intr-o incdpere bine
ventilatad si Idsati-l sd functioneze pand ce mirosul
dispare.

Puteti auzi si un zgomot specific, in timp ce
convectorul se incdlzeste. Acest lucru este normal
si convectoare functioneazéd normal. Indatd ce
convectorul se incélzeste zgomotul dispare.

~
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CURATARE

® In primul rand opriti aparatul de la comutator si
deconectati cablul de alimentare de la priza. Inainte
de a curata convectorul, lasati-l sa se rdceascd, dupa
ce |-ati deconectat de priza.

® Curatati carcasa cu o carpa umeda, praful acumulat
cu aspirator sau o perie.

® Nuscufundati niciodatd aparatul in apa - exista
pericol pentru viata din soc electric!!

® Nu folositi agenti de curatare inflamabili, ca de
exemplu benzind sau alcool, pentru curatarea
aparatului

DEPOZITARE
® Tnainte de a curdta convectorul, I3sati-l s3 se
rdceascd, dupa ce l-ati deconectat de priza

® Folositi ambalajul original de depozitare a
convectorului, daca acesta nu va fi utilizat o
perioada lungad de timp Produsul este protejat de
praf si murdarie cand este depozitat in ambalajul
original.

Nu depozitati aparatul cald in ambalajul sdu!

Produsul trebuie sa fie depozitate in locuri uscate si
protejate de lumina directa a soarelui.

® Seinterzice in mod expres depozitarea aparatului in
zone umede sau ude.

ECHIPAMENTE N SET:

Model Putere Tensiune de Frecventa
declarata alimentare declarata
declarata
RHO3 200 2000W 230V 50Hz
EAS LCD
( 1\
Atentie: Pentru a evita
supraincdlzirea, nu acoperiti aparatul!
- J
Indicatii pentru protectia mediului inconjurator
Aparatele electrice uzate sunt materiale valoroase, motiv
pentru care locul lor nu este la gunoiul menajer! Din
aceasta cauza, va rugam sa ne sprijiniti si sa participati la
protejarea resurselor naturale si a mediului inconjurator,
prin predarea acestui aparat la centrele de preluare a
I ocstora.



TABELUL 2 CERINTE PRIVIND INFORMATIILE REFERITOARE LA APARATELE ELECTRICE PENTRU

INCALZIRE LOCALA
Identificatorul de model(e): 1.RH03 200 EAS LCD 2000W/230V~ 50Hz

Parametru

Puterea termica

Puterea termica
nominala

Puterea termica
minima (cu titlu
indicativ)
Puterea termica
maxima continua

Consumul auxiliar
de energie
electrica

La putere termica
nominala

La putere termica
minima

In modul standby

TESY OOD

48 Madara Blvd
Shumen, 9700
Bulgaria

Romanesc

Simbol

Pnom

Pmin

Pmax,C

elmax

elmin

el SB

Valoare 1.

2.00

0.90

2.00

0
Stand by
0.0008

Unitate

kw

kw

kw

kw

kw

Parametru

Modul de acumulare a caldurii, numai in cazul
aparatelor electrice pentru incalzire locald cu
acumulator de cdldurd (alegeti o variantd)

control manual al sarcinii termice, cu termostat
integrat

control manual al sarcinii termice, ca raspuns la
temperatura camerei si/sau exterioard

control electronic al sarcinii termice, ca raspuns
la temperatura camerei si/sau exterioara

putere termicd comandatd de ventilator

Tip de putere termica/controlul temperaturii
camerei (selectati o varianta)

controlul temperaturii camerei

douad sau mai multe trepte de putere manuale,
fara controlul temperaturii camerei

cu controlul temperaturii camerei prin
intermediul unui termostat mecanic

cu control electronic al temperaturii camerei

cu control electronic al temperaturii camerei si
cu temporizator cu programare zilnica

cu control electronic al temperaturii camerei si
cu temporizator cu programare saptamanala

Alte optiuni de control (se pot selecta mai
multe variante)

controlul temperaturii camerei, cu detectarea
prezentei

controlul temperaturii camerei, cu detectarea
unei ferestre deschise

cu optiune de control la distanta
cu demaraj adaptabil
cu limitarea timpului de functionare

cu senzor cu bulb negru

Unitate

[da/nu]

[da/nu]

[da/nu]

[da/nu]

[nu]

[nu]

[nu]

[nu]

[nu]

[da]

[da]

[da]

[da/nu
[da/nu
[da/nu
[da/nu

Instructuni de utilizare su depozitare
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Procitajte ove upute prije koristenja ovog uredaja i
drzati ove upute za buducu uporabu. Pri promjeni
vlasnika, upute moraju se prenosi s aparatom.

Zahvaljujemo da ste odabirali konvektor RHO3 200
EAS LCD. Ovo je uredaj koji nudi grijanje u zimi koliko

je

potrebno kako bi se postigla udobna toplina u

zagrijanoj prostoriji. Uz pravilnu uporabu i njegu kao
$to je opisano u ovim uputama, uredaj ¢e Vam pruziti
mnogo godina korisnog rada.

VAZNE MJERE OPREZA | SIGURNOSNE UPUTE:

® Prije uklju¢ivanja uredaja - provjerite da li napon
struje na tipskoj plocici odgovara naponu, koji se
koristi u Vasem domu.

-

Djeca koja su manja od tri godine, moraju se drZati na udaljenosti,
osim ako nisu pod stalnim nadzorom.

Djeca u dobi od tri godine do osam godina mogu koristiti samo dugme uklj.

/ Isklj jedinice, pod uvjetom da je uredaj instaliran i spreman za normalan
rad i ona su bila pod pra¢enjem i su upucena na njegovu uporabu na
siguran nacin i razumiju da to moZze biti opasno. Djeca u dobi od tri godine
do 8 godina ne bi trebala ukljucivati uredaj u uti¢nicu, da ga postavljaju da
ga ociste ili da izvode korisnicko odrzavanje.

Ovaj uredaj se moze koristiti od strane djece u dobi nad osam godina

i od strane osoba sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su one pod
nadzorom ili upucene u sigurno koristenje aparata i razumiju opasnosti.

Djeca ne bi trebalo se igrala s aparatom. Ciséenje i korisni¢ko odrzavanje ne

treba biti u¢injeno od strane djece bez nadzora.

N\ J
( 1\
Neki dijelovi ovog uredaja mogu postati vrlo vruci i uzrokovati
opekline. Tamo gdje su prisutna djeca i ranjivi ljudi se treba posvetiti
posebna pozornost.
- J
® Ovaj uredaj mora biti koristen samo na svrhu za koju jer ce to uzrokovati strujni udar, pozar ili oste¢enja u
je namijenjen, odnosno za zagrijavanje domacih konvektoru.
prostora. Uredaj .rjije r)amijevnjen 2 trgoyaéke SVTh?- ® Uredaj nije prikladan za gajenje Zivotinja, a isti je
§vako drugo Iforlster.ue mo%e se smvatra.u.neprawlnlm hamijenjen samo za ku¢nu uporabul
i stoga opasnim. Proizvodac ne moze biti odgovoran . B . .
za §tete nastale nepravilnim i nerazumnim ® Drzite ulaziizlaz zracnog protoka da su slobodni
upotrebama. Nepridrzavanje sigurnosne informacije prgdmeta: najmanje na udaljenostiod 1 mispredi 1
e izgubiti jamstvo aparata! m iza konvektora.
® Neizlazite iz kuce dok je uredaj ukljucen: provjerite ° Najé.e.ééi uzrok pregrijavanja je.a.kur'nulacija. vlalkna i
da li je dvostruki prekidac u polozaju OFF (0) prasine u uredaju. Redovno usisivajte ventilacijske
(isklju¢en). Uvijek uklanjajte utika¢ aparata iz uticnice. otvori, kao $to je prethodno potrebno iskljucili aparat.
e  Driite zapaljive predmete kao to su namjestaj, ° Nikad“ne dirajte uredz?j mokrim ili vlaznim rukama -
jastuci, posteljina, papir, odjeca, zavjese, itd. na postoji opasnost po zivot!
udaljenosti od najmanje 100 cm od konvektora. ® Uti¢nica mora biti dostupna u bilo kojem trenutku, da
®  Ne koristite uredaj u podrugjima gdje se koriste bi moglo da se utikac¢ oslobodi sto je prije moguce!
ili drze zapaljivi materijali. Ne koristite uredaj u Nikad ne pov.laa.te I.<abel zanapajanje 'I'_ sam aparat
podrugjima sa zapaljivom atmosferom (npr. u kad Zelite da iskljucite uredaj iz napajanja.
blizini zapaljivih plinova ili aerosola) - postoji velika ® Obratite paznju! Izlazni zrak se zagrijava za vrijeme
opasnost od eksplozije i pozara! rada (do vise od 100°C).
® Nemojte umetati ili dopustiti strani predmeti da ® Ako je kabel ostecen, prestanite koristiti ga i obratite
popadaju u ventilacijske otvore (dolazni ili odlazni), se dobavljacu / prodavacu za dodatne upute u cilju
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uklanjanja problema u specijalnom servisnom centru.

Nemojte pokrivati uredaj. Ako je pokriven postoji
opasnost od pregrijavanja i pozara.

Ako uredaj nije u redu ili neispravan, zaustaviti ga i
nemojte ga popraviti. O svim popravcima se konzultirajte
svom servisnom centru za poslije-prodajnu uslugu. Samo
tamo ¢e zamijeniti oSteceni dio s originalnim rezervnim.
Nepostivanje ovog uvjeta bi ugrozilo sigurnost aparata.

Ako odlucite prestati koristiti uredaj ovog tipa,
preporuca se da ga uradite neupotrebljivim, izrezavsi
kabel nakon iskljucivanja iz mreze. Takoder se
preporucuje sve opasnosti povezane s aparatom

da budu zasti¢ene, posebno za djecu koja bi mogla
koristiti amortizirani aparat (uredaj) za igru.

Nikada ne ostavljajte aparat uklju¢en nepotrebno.
Iskljucite ga iz uti¢nice kada necete ga koristiti dulje
vrijeme.

Uredaj ne bi trebao biti postavljen neposredno
ispod kutije utikaca!

Oprez: Ne koristite ovaj uredaj s programerom,
timerom ili drugim uredajima koji ga automatski
ukljucuju, jer ako je aparat prekriveni ili pogresno
postavljen postoji opasnost od pozara.

Prikljucite kabel za napajanje tako da ne ometa
kretanje ljudi, i da ne bude nastupljaan! Koristite
samo odobrene produzne kabele koji su prikladni za
uredaj, t.e. da imaju oznaku sukladnosti!

Nikad ne pomicite uredaj povla¢enjem kabela i ne
koristite kabel za nosenje predmetal!

Nemojte savijati kabel i nemojte ga povucite preko
ostrih rubova i nemojte ga staviti na vruce ploce ili
na otvoreni plamen!

Nikad nemoijte koristiti ovaj uredaj u blizini kupatila,
tuseva ili bazena!

KORISTENJE U KUPATILU

\

Konvektor mora biti instaliran u skladu s
uobi¢ajenom komercijalnom praksom i u skladu sa
zakonima relevantne zemlje (Direktive za elektricnu
struju EK i zahtjevi za posebne instalacije ili prostore
koji uklju¢uju kupatila ili tuseve HD60364-7-701 (IEC

60364-7-701: 2006)).
II.‘M
Volume 1

Ako ovaj konvektor ce se koristiti u kupaonici ili u
drugim sli¢nim prostorima moraju biti ispunjeni

Volume 3

Volume 2

2.25m

/

Hrvatski

sljedeci zahtjevi za instalaciju: konvektor je sa zastitom

4

P24 (zastita od prskanja vode). Zbog ove ¢injenice

se mora ugraditi u prostoru 2 (volume2) (vidi sliku
dolje) kako bi se izbjegla mogucnost ova upravljacka
ploca (prekidac i termostat) konvektora da se moze
dostigne od strane covjeka koji je pod tusemiili u
kadi. Minimalna udaljenost od aparata do izvora vode
ne smije biti manji od 1 metra! Ako niste sigurni o
instaliranju ovog konvektora u prostoru za kupaonicu,
mi preporucujemo da se konzultirate stru¢nu osobu.

Napomena: Ako se ne mogu zadovoljiti gore navedeni
uvjeti, preporuca se instalacija da bude izvedena u

prostoru 3 (Volume 3).

U vlaznim prostorijama (kupaonice i kuhinje) izvor
energije mora biti montiran na visini od najmanje 25
cm od poda.

Instalacija mora biti opremljena automatskim
osiguracem pri ¢emu udaljenost izmedu kontakata
kada je isklju¢en, mora biti najmanje 3 mm.

Uredaj se sastoji od:

® NoWwPRwWN=

Tijelo

Zaslon podesavanja
Kontrolni panel

Izlazni otvor za zrak
Postolje za montazu na zid
Vijci M3.9x30MM

Klinovi 26x28MM

Senzor za pokret

Za sastavljanje uredaja, pazljivo procitajte upute za
montazu.
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Potrebni alati:

C T ®

krstati odviaj¢

Vazno!
Pazljivo procitajte i Cuvajte upute za upotrebu, da bi
mogli iste videti u slucaju potrebe.

GDJE DA MONTIRAMO UREDAJ?
® Uredaj je namijenjen za montazu i koristenje u
zatvorenim prostorijama.

®  Grijaci uredaj ne bi trebao biti postavljen
neposredno ispod elektri¢ne uti¢nice.

® Slijedite upute za najmanje moguce udaljenosti, kao
$to je prikazano na slici 1.

® Ne montirajte uredaj u sljedecim slu¢ajevima:

1. U prisustvu protoka zraka, $to moze ometati
njegovim postavkama (ispod klimatizacijske ili
ventilacijske opreme).

450 mm
4
250 mm
150
Slika 1
MONTAZA UREDPAJA
i
I
=
%
een een
,;Z . en S een

Korak 2
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Korak 3

® Koristite postolje za zid, koje je uklju¢eno u
kompletu da biste montirali uredaj. Slijedite
navedene minimalne udaljenosti. (vidi sliku 1).

® Uklonite dva fiksna vijka koji se nalaze na gornjem
dijelu postolja (vidi korak 1) i zatim pritisnite kartice
da biste oslobodili postolja od utora.

®  Pricvrstiti montazno postelje na glatki, ¢vrsti zid
koriste¢i odgovarajuce vijke i klinove.

® Postaviti uredaj ispred postolja, umetnite ploce
u utore koji se nalaze u donjem straznjem dijelu
uredaja i lagano ga kliznite gore dok se zakljuce.
Zatim umetnite i gornji dio i opet spojite vijke za
pri¢vricivanje.

® Zauklanjanje uredaja s postolja, ponovite sve
korake obrnutim redoslijedom.

KORISTENJE

Uredaj se moze koristiti u tri nacina upravljanja:
A. Ru¢no upravljanje *

B. Unaprijed zadati dnevni programi **

C. Osobne postavke za svaki dan u tjednu ***

* Korisnik prebacuje ru¢no izmedu nacina rada
pritiskom na tipke.

** Uredaj automatski radi u skladu s postavkama jednog
od cetiri unaprijed podesenih programa: P1, P2, P3, P4.
Postavke tih programa ne mogu se mijenjati.

*** Korisnik moze postaviti nacin rada za svaki sat
svakog dana u tjednu. Uredaj radi prema postavljenom
od strane korisnika licnom programu.

Napomena: Prije svake akcije, osim za rezim ,

uvjerite se da je LCD zaslon otkljucan. Ako se simbol ,
o~"pojavi na zaslonu, pritisnite i drZite tipku Enter
(Potvrdi) za 3 sekunde dok simbol nestane.



Opis funkcija:

Otvoren prozor
|

v, ()

Ukljuc¢ivanje/Spremnost

Tipka - Tiplia +

Rezim Potvrdi

1. Uklju¢ivanje/spremnost O

® Dok je uredaj u rezimu,spremnosti’, pritisnite tipku
" da biste ga ukljucili.

® Dok uredaj radi, pritisnite tipku,(D"tada uredaj
zaustavlja raditi i prelazi u rezim ,Spremnosti’, ali
ostaje ukljucen u mrezi.

U slucaju prekida struje, uredaj pohranjuje programirane

postavke temperature. Datum i vrijeme moraju se

resetirati. Kada se napajanje vrati, uredaj se uklju¢en u

rezim ,Eko”.

2. Rezim:To vam omogucuje da odaberete iz razli¢itih
nacina rada za prijenos sate i dani u tjednu. Pritisnite
i drzite ovu tipku za postavljanje vlastitih postavki za
svaki dan u tjednu.

3. +i-:Urezimu,Komfor” ove tipke vam omoguditi
da postavite temperaturu izmedu 5°Ci 35°C. Svakim
pritiskom na jednu od tih tipki vam omogucuje
podizanje ili spustanje temperature za 0.1 °C. (Da
biste brzo podesiti zeljenu temperaturu, drzite tipku
tri sekunde).

Obje tipke takoder omogucuju odabrati viemenski
raspon tijekom postavljanja osobnih postavki za svaki
dan u tjednu.

4. Potvrdi: Zakljucivanje/Otkljucavanje/Podeseni
dnevni programi/lzbor nacina rada

® Da biste otkljucili/zakljucili zaslon, zadrzite tipku
Enter (Potvrdi) za oko 3 sekundi.

® [stiomogucuje odabir izmedu cetiri unaprijed
postavljenih dnevnih programa.

® Tovam omogucuje da odaberete nacin rada, dok
postavljate svoje postavke za svaki dan u tjednu.

® Ako se ne obavljaju nikakva operaciju za 60 sekundi,
zaslon automatski se zakljucava, a na njemu se
pojavljuje simboli,o=". Dok je ovaj simbol na
zaslonu, sve funkcije su zakljucane, osim rezima,,
O U bilo kojem trenutku mozete pritisnuti, 0" za
ukljucivanje / iskljucivanje grijanje.

5. Otvoren prozor: Dok uredaj radi, pritisnite i
zadrzite za oko 3 sekundi tipku I, da biste usli u
rezim ,,Otvoren prozor”.

Kada se simbol ;8" pojavi na zaslonu, sve funkcije su

zaklju¢ane, osim rezima, (" U bilo kojem trenutku

mozete pritisnuti,,(')”, za ukljucivanje / iskljucivanje
grijanje.

Hrvatski

6. Opis simbola koji se pojavljuju na zaslonu:

v v v -
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1. Zakljucavanje

2. Otvoren prozor

3. Program za svaki dan u tjednu
4.Vrijeme i temperatura
5.Tjedan

6. Komfor

7.EKO

8. Protiv smrzavanja

9. Postavke po satovima

# - Komfor

%t - Komfor-1°C

£t - Komfor -2°C

® Postavljanje temperature u rezimu,Komfor”

Prije nego $to pocnete koristiti uredaj, jos na njegovom
prvom ukljucivanju, bez obzira na rezim, morate
postaviti zeljenu temperaturu u rezimu,,Komfor”, koji je
oznacen sljede¢im simbolom:®

Da biste to ucinili, slijedite ove korake:

1. Pritisnite tipku UkIjuéivanje/Spremnost,,(D’L da biste
ukljucili uredaj. Zaslon zasvijetli.

2. Pritisnite jednom tipku ,Rezim’, da biste odabrali
rezim ,Komfor”.

Postavljena temperatura po razumijevanju u rezimu
,Komfor”je 19°C. Vrijednost temperature i odgovarajudi
simbol ce biti prikazani na zaslonu. (Slika 1)

10 nC#®
1.0

Slika 1

3. Koristite tipke + ili -, da biste postavili temperaturu,
koju biste Zeljeli zapamtiti za rezim ,Komfor ”.

Vrijednost temperature moze biti izmedu 5°Ci35°C.
Nakon sto ste postavili Zeljenu temperaturu, pricekajte
nekoliko sekundi dok simbol ,,"C” prestane treptati.
Ostali nacini rada automatski ¢e se podesiti u skladu s
postavkama nacina rada,Komfor ",

® Podesavanje datumai vremena

Da biste mogli koristiti uredaja u unaprijed programiranom
nacin rada, neovisno dali Zelite koristiti Cetiri unaprijed
zadane dnevne programe ili osobne postavke za svaki dan
u tjednu, morate postaviti datum i vrijeme.
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Pritisnite tipku Uklju¢ivanje/Spremnost, (" da biste
ukljucili uredaj. Zaslon zasvijetli.

2. Pritisnite jednom tipku,ReZim”, dok se na zaslonu
pojavi rezim ,Postavljanje osobnih postavki za svaki
dan u tjednu “ (slika 2)

Slika 2

3. Zadrzite tipku Mode (Rezim) za oko 3 sekundi.
Brojevi Casova treptaju na zaslonu (prve dvije
znamenke). Podesite vrijeme pomocu tipaka + i -.
Zatim pritisnite jednom tipku Rezim, da biste presli
na minute, koje da ponovo podesite pomocu tipaka
+i- (slika 3)

Slika 3
5. Opet, pritisnite jednom tipku Mode (Rezim) da biste

presli na postavljanje dana u tjednu.
Ime dana u tjednu trepce na zaslonu. Postavite dan u
tjednu pomocu tipaka + i -, zatim pritisnite tipku Rezim,
da biste ga potvrdili. (slika 4)

Slika 4

6. Od ovog trenutka mozete postaviti osobne
postavke za svaki dan u tjednu (vidi odjeljak §B)
ili da izadete i da se vratite na ru¢no upravljanje, s
nekoliko kratkih pritisaka na tipku Rezim.

A. Rezim,Ruéno upravljanje”

Za rad Vaseg uredaja u bilo kojem od nacina opisanih u

nastavku, slijedite korake 1 i 2 opisane u nastavku. Ako

je uredaj vec ukljucen, prijedite izravno na korak 2.

- Pritisnite tipku Ukljuéivanje/Spremnost ()", da biste

ukljucili uredaj.

Zaslon zasvijetli, pokazuje se zadana temperatura za

odabrani nacin rada.

- Pritisnite tipku Rezim, da biste odabrali rezim rada:

® Rezim,Komfor”: Pri njemu Zeljena temperatura mora
biti unaprijed zadana od strane klijenta (vidi § Upotreba
1. Postavljanje temperature u rezimu, Komfor”).

® Rezim,Komfor -1": U ovom nacinu rada, zadana
temperatura je 1°C niza od one u rezimu,,Komfor”.

® Rezim,Komfor -2": U ovom nacinu rada, zadana
temperatura je 2°C niza od one u rezimu,,Komfor”.

® Rezim,Eko": U ovom nacinu rada, zadana
temperatura je 3,5°C niza od one u rezimu ,Komfor”.

® Rezim,Protiv smrzavanja”: U ovom nacinu rada,
zadana temperatura je 7°C.
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® Rezim Posebne postavke za svaki dan u tjednu.
(Vidi §B. Posebne postavke za svaki dan u tjednu

® Rezim,Otvoren prozor”: Dok uredaj radi, zadrzite
tipku I za oko 3 sekundi, dok se simbol I'f pojavi na
zaslonu (slika 5). Uredaj ¢e nastaviti raditi u odabranom
nacinu rada, ali ako u roku od pola sata temperatura
padne (smanjenje za oko 10 stupnjeva u odnosu na
prijavljene prije sobne temperature), uredaj ce se
automatski iskljuciti i ¢e preci u rezim spremnosti.
Da bise vratio na rezim, odabran prije toga, morate
pritisnite tipku E; simbol ¢e nestati sa zaslona.

]

Slika 5

Rezim O je dostupan ¢ak i kada su prozori otvoreni.

® Rezim,Detektor prisutnosti”: Dok grijanje radi,
osim rezima,,Protiv smrzavanja”i,Osobne postavke”,
pritisnite tipku . Simbol ,simbol” se pojavljuje na
zaslonu. Sada je uredaj moze detektirati prisutnost
osoba u prostoriji.

&

Pri normalnom radu uredaja, ako za 5 minuta senzor
ne pokaze prisutnost osoba u prostoriji, uredaj ce
nastaviti raditi kako je opisano u nastavku. (pogledaj
,Odsutnost”).

Cim je senzor detektirao prisutnost osoba u prostoriji,
uredaj ce se vratiti na nacin rada, unaprijed zadan od
strane klijenta (pogledaj,Prisutnost”).

Stanje Zadan rezim Akcija

Odsutnost |, Komfor” 0-30 minuta uredaj radi u

rezimu,Komfor -1”

30-60 minuta uredaj radi u
rezimu,Komfor -2”

cnep 60 minuta uredaj radi
u rezimu,EKO”

,Komfor -1" |0-30 minuta uredaj radi u

rezimu,Komfor -2"

30-60 minuta uredaj radi u
rezimu ,EKO”

,Komfor -2” |0-30 minuta uredaj radi u

rezimu ,EKO”

,EKO” uredaj radi u rezimu,,EKO”

Prisutnost  |,Komfor”  |uredaj radi u rezimu

,Komfor”

,Komfor -1" |uredaj radi u rezimu

,Komfor -1"

,Komfor -2" |uredaj radi u rezimu

,Komfor -2"

,EKO” uredaj radi u rezimu,,EKO”




Opis unaprijed zadanih dnevnih programa: P1, P2,
P3uP4

0123456 7 89101 1213 14 15 16 1718 19 20 21 22 23 24 HoURS
PROGI e
Confort

0 123456 7 88101 1213 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 HOURS
PROG2

0 123456 7 881011 1213 1415 16 17 16 19 20 21 22 23 24 HOURS Eco
PROG3

0 1 23 45 6 78 91011 1213 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 HoURS

a
PROGA Confort-2

Program 1/P1:ldealno pogodan za one koji rade
tijekom cijelog tjedna i se ne vracaju kuci na rucak.
Uredaj radi u rezimu ,EKO” od 23:00 do 06:00 sati, u rezimu
,KOMFOR" od 06:00 do 09:00 sati, u rezimu,EKO" od 09:00
do 17:00 sati u rezimu,,KOMFOR " od 17:00 do 23:00 sati.
Program 2/P2: Idealno pogodan za one koji rade
tijekom cijelog tjedna i se ne vracaju kuci na rucak.
Uredaj radi u rezimu ,,EKO” od 23:00 do 06:00 sati, u
rezimu,KOMFOR" od 06:00 do 09:00 sati, u rezimu,,EKO”
od 09:00 do 12:00 sati, u rezimu,,KOMFOR” od 12:00

do 13:30 sati, u rezimu,,EKO” od 13:30 do 17:00 sati, i u

rezimu ,KOMFOR " od 17:00 do 23:00 sati.

Program 3/P3: Idealno pogodan za vikende.

Uredaj radi u rezimu ,EKO” od 23:00 do 08:00 sati i u

rezimu,KOMFOR” od 08:00 do 23:00 sati.

Program 4/P4: Idealno pogodan za vikende. U

rezimu,,Komfor -2” temperatura je 2°C niza od zadane

temperature u rezimu ,KOMFOR’, umjesto s 3,5°C, kao
sto je u rezimu ,EKO"

Uredaj radi u rezimu ,KOMFOR -2” od 23:00 do 08:00 sati

i urezimu,KOMFOR” od 08:00 do 23:00 sati.

B. Unaprijed zadani dnevni programi

Da biste postavili uredaj za rad u bilo kojem od

unaprijed postavljenih dnevnih programa - P1, P2, P3 ili

P4, slijediti korake 1 i 2 opisane u nastavku. Ako je va3

uredaj ve¢ ukljucen, prijedite na korak 2.

Napomena: Postavke tih programa ne moZe se
mijenjati.

Vrijeme i datum moraju biti postavljeni pred uredaj

pocinje raditi. (Pogledajte odjeljak Upotreba 2.

Postavljanje datuma i vrijemena).

1. Pritisnite tipku Ukljuc¢ivanje/Spremnost O, da biste
ukljucili uredaj. Zaslon zasvijetli, prikazuje se zadana
temperatura za odabrani nacin rada.

2. Bezobzira na odabrani nacin rada (osim rezima
,DP”"), pritisnite tipku Enter (Potvrdi), da biste
odabrali jedan od Cetiri unaprijed postavljena
programa P1, P2, P3 ili P4. (slika 6)

v vy vy v v w

P3 *| py *
LI

L )

Slika 6

Hrvatski

Da biste saznali vise o Cetiri unaprijed postavljena
programa P1, P2, P3 ili P4, pogledajte poglavlje Opis
funkcija § Opis unaprijed postavljenih programa P1, P2,
P3i P4 u ovoj uputi za upotrebu.

C. Podesavanje posebnih postavki za svaki dan u
tjednu

Da biste postavili uredaj za rad u skladu sa zadanim
posebnim postavkama za svaki dan u tjednu, slijediti
korake 12 opisane u nastavku. Ako je va$ uredaj vec
ukljucen, prijedite upravo na korak 2.

Napomena: Ovaj nacin rada moZe se mijenjati u
potpunosti na vasu Zelju. Drugaciji nacin rada moze
se postaviti za svaki sat i svaki dan u tjednu.

Vrijeme i datum moraju biti postavljeni pred uredaj
pocinje raditi. (Pogledajte odjeljak Upotreba 2.
Postavljanje datuma i vrjemena).

Rad uredaja u skladu sa zadanim posebnim
postavkama za svaki dan u tjednu.

Koraci za postavljanje postavki:

Zadajte rezim rada
—> po satovima za
svaki dan u tjednu

Postavite
datum

Postavite
vrijeme

1. Pritisnite tipku Ukljucivanje/Spremnost O, da biste
ukljucili uredaj. Zaslon zasvijetli.

2. Pritiskujte tipku ,Rezim” dok se na zaslonu prikaze
nacin rada,Postavljanje osobnih postavki za svaki
dan u tjednu” (vidi Sliku 7)

Slika 7

3. Da biste zadali posebne postavke, zadrzite tipku
,Rezim” za oko 3 sekundi.

4. Brojevi casova treptaju na zaslonu (prve dvije
znamenke). Podesite vrijeme pomocu tipaka + i -.
Zatim pritisnite jednom tipku Rezim, da biste presli
na minute, koje da ponovo podesite pomocu tipaka
+i-(slika 8)

Slika 8
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Opet, pritisnite jednom tipku Mode (ReZim) da biste
presli na postavljanje dana u tjednu.

Ime dana u tjednu trepce na zaslonu. Postavite dan u
tjednu pomocu tipaka + i -, zatim pritisnite tipku Rezim,
da biste ga potvrdili. (slika.9)

Slika 9

Ime dana u tjednu trepce na zaslonu.

Sada mozete postaviti postavke po satovima za svaki
dan u tjednu ili za odabir trenutnog dana u tjednu jedan
od cetiri unaprijed zadana dnevna programa P1, P2, P3
ili P4.

6. Zadrzite tipku Enter (Potvrdi) za oko tri sekundi, da
biste preslina

I. Unaprijed zadani dnevni programi Il. Postavljanje
posebnih dnevnih postavki. (slika 10)

v v v ow v v v
Mon

PROCT

Slika 10
|. Unaprijed zadani dnevni programi:
Odabrani dan u tjednu trepée na zaslonu.

Pritisnite jednom tipku Enter (Potvrdi), da biste
odabrali jedan od ¢etiri programa P1, P2, P3ili P4 za
dan, koji Zelite da postavite

Slika 11

Pritisnite jednom tipku ,Rezim’, da biste presli na
sljededi dan u tjednu (slika 12)

Slika 12
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Ponovite korake a i b za svaki od ostalih dana

u tjednu ili se vratite na Postavljanje posebnih
postavki za svaki dan u tjednu (ZadrZite tipku Enter
(Potvrdi) za oko 3 sekundi). (slika 13)

Il. Postavljanje posebnih postavki za svaki dan u
tjednu
Dan u tjednu i sat treptecu na zaslonu.
Pritisnite tipku Enter (Potvrdi) da biste odabrali
nacin rada (,Komfor”,,Komfor -1, ,Komfor -2, ,Eko”",

,Protiv smrzavanja”) za vremenski raspon i dan za
koji Zelite postaviti postavke.

Slika 13

Pritisnite tipku Rezim, da biste presli na sljedeci dan
u tjednu.

Ponovite korake a, b i ¢ za ostale satovi i dani u
tjednuili se vratite na Unaprijed zadani dnevni
programi (Zadrzite tipku Enter (Potvrdi) za oko 3
sekundi).

Napomena: Kada dodete do posljednjeg sata (24) u
Nedjelju, pritisnite jednom tipku Mode (Rezim) za
potvrdu i da izadete iz postavki.
Primjer za postavljanje postavki:
Na danom u nastavku primjer na uredaju su zadane
sljedece postavke:

® Rad urezimu,Komfor -1"u Utorak od 0:00 do 01:00
sati ujutro (slika 14)

® Rad urezimu,Komfor -2" u Utorak od 0:00 do 01:00
sati ujutro (slika 15)

® Rad urezimu,Eko”u Utorak od 0:00 do 01:00 sati
ujutro (slika 16)

® Rad u rezimu,Protiv smrzavanja” u Utorak od 0:00
do 01:00 sati ujutro (slika 17)

Slika 14

Komfor -1

Slika 15

Komfor -2



Slika 16

Slika 17

Protiv smrzavanja

Slika 18

Slika 19

Slika 20

Slika 21

PRGL

Slika 22

Napomena: U slucaju prekida struje, uredaj

pohranjuje programirane zapamcene Posebne
postavke za svaki dan u tjednu, ali je potrebno opet da
postavite vrijeme i dan u tjednu.

AUTOMATSKO SIGURNOSNO ISKLJUCIVANJE

U konvektoru ima i ugradeni uredaj (za ponovno
pokretanje termoprekidac) koji se automatski aktivira i
iskljucuje u slucaju pregrijavanja i da ¢e se nastaviti kada
temperatura jedinice postane hladna.

Hrvatski

( N A
Vazno!

Moguce je tijekom prvog ukljucivanja uredaja da
osjetite neki miris. To je normalno za pocetno
razdoblje koristenja. Uvjerite se da je konvektor
postavljen u dobro prozracenom prostoru i
ostavite ga da radi dok miris nestane.

MozZete cuti i specificnu buku nalik na puckanje
dok se konvektor zagrijava i. To je normalno i
konvektor radi u normalnom nacinu rada. Odmah
L kad se konvektor zagrija buka nestaje. )

CISCENJE

® Obavezno najprije iskljucite prekidac aparata i
izvucite utikac iz uti¢nice. Prije pocetka cis¢enja
konvektora, ostavite ga da se ohladi iskljucivsi ga iz
kontakta

® (distite korpus s vlaznom krpom, usisivacem ili ¢etkom.

® Nemojte nikada uranjati aparat u vodu - postoji
opasnost po zivot od strujnog udara!

® Nikada ne koristite benzin, razrjedivac ili gruba abrazivna
sredstva za Cis¢enje, jer ¢e ona ostetiti povrsinu aparata

SKLADISTENJE

® Prije pohrane konvektora, ostavite ga da se ohladi
iskljucivsi ga iz kontakta

® Koristite originalno pakovanje za pohranu
konvektora ako se isti nece koristiti za neko vrijeme.
Ovaj uredaj Ce biti zasticen od prasine i prljavstine,
dok je uvuceni u svojoj originalnoj ambalazi.

® Nikada nemojte pohranjivati vruci aparat u njegovoj
ambalazi!

® Ovaj uredaj treba biti pohranjen na suhom i
zasticenom od direktne sunceve svjetlosti mjestu.

® |zri¢ito se zabranjuje njegovo Cuvanje u vlaznim ili
mokrim podru¢jima.

TEHNICKI PARAMETRI UREDAJA:

Model Objavljena Objavljeni Obf'(avljena
snaga napon frekvencija
napajanja
RHO03 200 2000W 230V 50Hz
EAS LCD
( 1\

Upozorenje: Kako biste izbjegli
pregrijavanje, ne prekrivajte uredaj!

Smjernice za zastitu okolisa

Stari elektri¢ni uredaji sadrze vrijedne materijale
istoga ne bi trebalo ih odlagati zajedno s ku¢nim
smecem! Molimo vas da suradujete sa svojim aktivnim
doprinosom o¢uvanju resursa i okolia i za prijenos
uredaja organiziranim centrima za iskupovanje (ako
ihima).
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TABLICA 2. ZAHTJEVI ZA INFORMACIJE ZA ELEKTRICNE GRIJALICE ZA LOKALNO GRIJANJE PROSTORA
Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela: 1.RH03 200 EAS LCD 2000W/230V~ 50Hz

Znacdajka

Toplinska snaga

"nazivna toplinska
snaga"

"minimalna
toplinska
snaga (referentna)"

"maksimalna
kontinuirana
toplinska
snaga"
"Potrosnja pomocne
elektricne
energije"

"kod nazivne
toplinske
snage"

"kod minimalne
toplinske
snage"

u stanju pripravnosti

TESY OOD

48 Madara Blvd
Shumen, 9700
Bulgaria

Simbol

Pnom

Pmin

Pmax,C

€lmax

€lmin

el SB
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Vrijednost 1. Jedinica

2.00 kw
0.90 kw
2.00 kw
1.96 kw
0.89 kw
0 kw
Stand by

0.0008

Znacajka
Vrsta ulazne topline, samo za elektri¢ne

akumulacijske grijalice za lokalno grijanje
prostora (odabrati jednu)

"ru¢na regulacija napajanja toplinom, s
ugradenim
termostatom”

"ru¢na regulacija napajanja toplinom putem
informacija
0 sobnoj i/ili vanjskoj temperaturi"

"elektronicka regulacija napajanja toplinom
putem

informacija o sobnoj i/ili vanjskoj
temperaturi"

predaja topline uz pomoc ventilatora

Vrsta izlazne topline/regulacija sobne
temperature (odabrati jednu)

"jednostupanjska predaja topline i bez
regulacije

sobne temperature”

"dva ili vise ru¢na stupnja, bez regulacije
sobne

temperature"

"s regulacijom sobne temperature
mehanickim

termostatom”

s elektronickom regulacijom sobne
temperature

"elektronicka regulacija sobne temperature i
dnevni uklopni sat"

"elektronicka regulacija sobne temperature
i tjedni
uklopni sat"

Druge mogucnosti regulacije (moguc
odabir vise opcija)

"regulacija sobne temperature s
prepoznavanjem
prisutnosti”

"regulacija sobne temperature s
prepoznavanjem
otvorenog prozora"

s mogucnoscu regulacije na daljinu
s prilagodljivim pokretanjem regulacije
s ograni¢enjem vremena rada

s osjetnikom s crnom zaruljom

Jedinica

[da/ne]

[da/ne]

[da/ne]

[da/ne]

[ne]

[ne]

[ne]

[da]

[da]

[da]

da/ne]
da/ne]
da/ne]
da/ne]
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RHO3 200 EAS LCD. Autr n ouckeun mapéxet B¢ppavon T&GN TOU OIKIOKOU Gag SIKTUOU QVTIGTOIXE! OF EKEVN
TO XEIMWVA AVANOYQ HE TIG AVAYKEG, Yia Vol enitevyOet TTOU AVAYPAQPETAL OTNV TAMTENA TNG CUOKEUNG.
4 N\

[Moénel va kpatdte pakptd matdid KATw Twv 3 €TWV, EKTOC EQV TA

EMTNPEITE oLVEXWG. [Maidid nAikiag amé 3 éw¢ 8 eTWV umopouv va
XpnotiuormotoUv To 81akdmtn on/off TG oUOKeUNG, umé TNV mpoiméBeon ot
1 oUOKeUN éxel eykataotabel kai givail £Tolun yla Kavovikn Asitoupyia kai ta
nmaibid emrnpolvtai Kat yvwpidouv T 06nyieg acpaiols xpriong,
Katavowvtag 6Tt n auéAeia amoteAei kivduvo.

Maidid nAikiag amd 3 éwg 8 eTwv b¢ev Ba mpémel va ouveéouv TN OUOKEUN
otnv npi{a, va tnv puBuifouv, va tnv kabapifouv A va ekteAoUV epyacies
ouvtrpnonc.

Auti n ouokeun umopei va xpnotuonotnBei and maibid nAikiag 8 etwv
Kal Tdvw Kai amd AToua UE MEPIOPIOUEVEC OWUATIKEG, aloOnNTApIe
S1avonTIKES IKAVOTNTEG i AT dToua XwpPIG EUTTEIPIA KAl yvwon, UE TNV
mpoUmé6ean Oti TN xpNnaolomolovV urté emtrApnon 1 oti éxouv AdBel
00nyiec OXeTIKA e TNV ao@aAn xprion TS CUOKEUNAC KAl KATAVOOUV TOUG
evexouevous Kivouvoug. Ta maidid dev mpémet va mai{ouv e T CUCKEUN.
Ta maibia bev mpénet va kabapilouvv Kat va ouvtnPoUV TN CUOKEUN XwPIG

EMTHPNON.

- J

( )
Oplouéva uépn Tou mpoiévTog autol UImopouV va yivouv emikivéuva
(eoT1d Kal va mpokaAéoouv eykavuata. X xwpeoug 6rrou rmapiotavral

| matdid kat evdAwta dropa, Ba mpémet va 506l 1aitepn mpoooxr). )

® H ouokeur autr mpoopileTal AMOKAEIOTIKA KAl ovo @ Kpatdte Tn CUOKEUH O€ amdoTacn TOUAAXIOTOV

yla Tn xprion yla tv omoia éxel oxedlaoTei, SnA. yla 100 EKATOOTWY HAKPLA TTO EVPAEKTA UAIKA
olklakn xprion (Bépuavon xwpwv Siafiwong). Aev oupmepAapBavopévwy emimwy, paglapiwy,
nipoopiletal yia umopikr xprion. Omoladrmote KAIVOOKETAOUATWY, XAPTIOU, POUXWY, KOUPTIVWV
&M\N xprion Ba mpémel va Bewpeital akatdAnAn KATT.

KAl CUVETIWG EMIKivOuvn. O KATAOKEVAOTAG Sev
pmopei va BewpnBei uelBUVVOC yla TUXOV (NUIEG
TIOU UMOpPE( va TPokANBo UV amd akatdAAnAn,
AavBaopévn kat aAdylotn xpron. Eav dev tnpnbolv
OAeg o1 08nyieg yia TNV ac@dlela, Ba akupwBein
£yyunon TnG CUOKEUNG TTou Trapéxetall

® Na pnv XpnOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN O€ XWPOUG
Amou xpnolpomolouvTal iy amoBnkKevovTal EVPAEKTA
UAIKA. Na pnv xpnolpomoLeitat N GUOKEUN o€
XWPOUG HE EVPAEKTEG ATHOOPAIPEG (TT.X. KOVTA OF
€VPAEKTA A€PLA KAl AEPOAUHATA) - UTIAPYXEL TTOAD
HeYAaNog kivduvog ékpnéng kat mupkayldg!

®  Mnv @UyeTe amo TO OTITL, EVW N CUCKEUN €ival
avappévn: BeBaiwbeite 6Tt 0 SlakomTNG IoXVOC Eival
otn 0éon OFF(0) (ektog Aettoupyiag). Mdavta Byalete
TO QI and TNV TPila Tou PEVUATOC.

®  Mnv mapepBalete Eéva avTikeipeva péow
AVOLYUATWV KAl OTIWV AEPIOHOU (ElogpXOUEVA
e€epyxOueva), EMEISN AUTO PMTOPEL va TTIPOKOAEDEL
nAektpomAnéia, mupkaytd i BAGRN otn cuoKeun.
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H ouokeun Sev gival KATAANAN yla eKTpo®r {Wwv
Kalt TPoopiCeTal HOVO YIa OIKIOKH XPrion.

BefaiwBeite 6T1 n gicodog kat n €€odo¢ Tou aépa
Sev mapepmodifovtal amd avTIKEipeVa: KPATATE Ta
QVTIKE{pEVA Og amdoTaon TOUAAXIoToV 1 HéTpou
UMPOGCTA Kal 1 péTpou miow amnod To convector.

H o ouvnBiopévn artia uniepBéppavong ivai n
OKOVIN Kal To XvoUSL TTou CUCoWPEVOVTAL HéCa OTN
ouokeur. TOKTIKA OKouTTi{ETE TOUG AEPAYWYOUG

HE NAEKTPIKF OKOUTTA, APOU TIPWTA UTTOXPEWTIKA
QAMOCUVOECETE TN CUOKEUN Ao To NAEKTPIKO SikTuo.

MoTé pnv ayyiete Tn CUOKeLN UE UYPA Kal Bpeyuéva
xépla — umdpyxel Kivduvog yia tn {wr!

H mpia mpémel va gival avd moa oTiyun
mpoofdoiun yla va pmopei to BUopa va tpafnxTei
Katd avdaykn 6co Suvatov ypnyopotepal Moté punv
Tpafdte To KaAwSI0 TPoYoSoaiag TG CUCKEUNG Yia
va BYAAETE TO @IG amd TNV TPifa TOU PEVUATOG,.

Mpoooxn! O e€epxdpevog aépag Beppaivetal Katd T
Sidpkela TNG Aettoupyiag (wg kat mavw amd 100°C).

Av 10 KaAWS10 TpoYodoaiag mapoucidlet POopPES,
OTAMATAOTE TN XPron Tou Kat aneubuvBeite otov
TPOUNBEVTH/ TWANTH yla TPOOOETEG 08NYIEC.

Mnv kaAUTTTETE TN OUOKEUN. EAv gival kaAuppévn,
umapxel kivbuvog umepBépuavong.

Edv n ouokeun Sev Aettoupyei KaA, TIPEMEL val
TNV amOCUVSECETE KAl VA NV TNV EMOKEVACETE.
Mo omToladNTTOTE EMOKEUL, EMKOWVWVAOTE TO
e§oualodoTnuévo kévtpo oépPig eumnpETnong
TEAATWY PETA TNV TWANON. Mévo ekei 6a
QAVTIKATAOTAOE TO ENATTWHATIKO EEAPTNHA HE
YVNOL0 avTOANGKTIKO. EQv n mpoUmoBeon autn)
Sev Tnpeital, N ao@AAELa TNG CUCKEUNG UMTOPE( va
ENATTWOEL.

Av amo@acioeTe VA OTAPATHOETE VA XPNOILOTIOIEITE
Tn GUOKEUH auToU Tou TUTTOU, CLUVICTATAL Va
KATOOTE( AXPNOTO KAOWG KOYETE TO KAAWSI0,

a@oU To €xeTe amoouvdedei and to Siktuo.
Juviotdrat akdpa va mpootateubeite amd Aoug
TOUG KIvEUVoUG TTou cuVSEoVTal LE T GUOKEUN,
£161Kd yia xaptv Twv maidiwv mou Ba pmopovoav va
XPNOILOTIOOOUV TNV TTOAIA CUCKEUNR WG TratVvidt.

MOTE PNV APrVETE TN CUCKEUT AOKOTIO OVAUEVD.
Na v amocuvdéete and v nmipifa 6tav Sev Ba
XPNOIUOTIOLEITE yla HEYANO XPOVIKO StaoTnua.

H ouokeun dev mpémel va tomoBeTeital akpiBwg
Katw anoé otabepn mpila!

Mpoooxn! Mnv XpnoIUOTIOLETE TN CUCKELH HE évav
TIPOYPOHHATIOTH, XPOVOSIAKOTTN 1) OTToladNTOTE
&A\n cUOKELN TTOU TNV AVAPBEL AUTOUATA, EQOCOV
uTTApXEL Kivduvog TupKayldg av n CUOKeUN
KOAUTITETAL ) €ival AavBaopéva TomoBeTnuévn.

TomoBeteite T0 KAAWSI0 TPOPoSoasiag £Tol WOTE va
pnv epmodiCel To EAeVBEPO MTEPACHA TWV TTPOCWTTWV

0O8nyleg XxpNnong kat amoOnkevong

Kal va pnv matiétat! Xpnolpomnoleite pévo
£YKeKPLUéva KaAwdia tpo@odoaiag (moAumpilo),
KAT@ANnAa yia TV cuokeun, SnA. Tou €xouv orjua
moToTNTAG

MOTé pnVv PETAKIVE(TE TN CUOKELT KABWE TNV
Tpafdte amod 1o KAAWSIO Kal PNV XPNOIUOTIOIETE TO
KAAWSI0 YIa VA HETAPEPETE AVTIKEIMEvVal

Mn AvyieTe To KAOAWSI0 PEVUATOG KAl KPATATE
TO HaKPLd amo aixpneég Akpeg. Mn tomobeteite
TN OUOKEUN TTAVW O€ {E0TEC EMPAVELES 1) YUUVES
@Ay,

MOTE pn XPNOIMOTIOIEITE AUTH T CUOKEUN O€ APEON
YEltviaon pe umdavio, vioug n maoiva!

ZYIKEYAZIA

MeTd v apaipeon ¢ cuokevaoiag, BePaiwbeite
61 n ouokeun Sev €xel umooTel BAAPN Katd Tn
UETAPOPA Kal €4V gival TARPWG eEOMNICHEVN. Z€
TEPIMTWOon AoV TaPAdoong 1 EAATTWHATOG,
EMKOWVWVAOTE UE Tov e§ouatodotnuévo mwAntr Zag!

Mnv metate T yvrola apxikr ouokevacial Autr Ba
UmopoUoE va Xpnotpomoindei yia Ty amoBrikeuon Kat
HETAPOPA Yla TNV armo@uyr| {nNHIwv Katd tn petagopd!l
ATTOpPIYPTE TO UNIKO OUOKELAGIAG TOU TIPOIOVTOG HE
OIKOAOYIKA UTIELBUVO TPdTO! MV emTPENETE OTA
matd1d va maiCouv e TAAOTIKEG GAKOUAEC!

XPHZH ZE MMNANIO

0 Beppomounog Mpémel va eyKaTtaoTadel CUMPWVA HE TIG
GOUVIBEIC EUTOPIKES TTIPAKTIKEG KAl CUHPWVA ME TOUG VOUOUG
NG XWPAC (CUMPWVA KE TIG 08NYIES Y TV NAEKTPIKN
evépyela TG EK kat Ti¢ amatioelq yia eyKaTaoTACELG OE
XWPOUC e EIBIKEC avAyKeC ao@ANELag (Umdvia, vTou(iépeq)
HD60364-7-701 (IEC 60364-7-701 : 2006)).

Volume 3

Volume 2

A
Volume 1

® Y& mEPIMTWON TTOU N GUCKELN auTr Ba

XPNOIIOTIOLEITAL OTO UITAVIO 1y O K&molo dAo

€181KO XWPo, TPETEL va TNPENBOVV oL EERG amaITHOELG
eykataotaong O Beppomopnog éxel Babud
nipootaciag IP24 (mpootacia amd Tnv eMa@r HE TIG
OTaYOVEC). N0 ToV AOYO QUTO N GUOKEUN TIPETTEL VA
eykataoTtabei oTo xwpo 2 (volume 2)(BAémnete To
Staypappa mTapakdTw), 1oL WOTE va amo@euyOei kABe
€VOEXOMEVO €Va ATOMO TTOU BPICKETAL OTNV MImaviépa
1) TO VTOUG va €pBel O MA@ LE Tov Tivaka eEAéyxou
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(6mou Bpiokovtal o SIAKOTTNG, 0 BEPUOOTATNG K.4.)
H ouokeun mpémel va améxel TOLAAKIoTov 1 HETpo. AV
Sev gloTe Giyoupol yla TO TIWG VAl EYKATACTHOETE TOV
OEPUOTTOUTTO AUTO OTO UMAVIO, GAG CUVIOTOUME Va
oupPouleuteite évav emayyehpatia NAeKTpoAdyo.

Znueiwon: edv Sev umopouv va tnpnbouv ot
mpoavapepbévTeg Gpol, ouVIoTATal N EyKaTdoTaon va

npayuatomoinBei o€ xwpo 3 (VOLUME 3).

T& uyPOUC XWPOUG Kal XWPOUGS LYNARG uypaciag
(pmavia, kouliveg) n Iy TpPo@odoaiag pEmeL va
TomoBeTnOei o€ ENdXI0TO LYOG 25 cm Ao To Sdmedo.

H eykatdotaon mpémnel va gival eEomhicpévn pe
AUTOUATN ACPANELD KAl N ATOOTACN TNG EMAPNS
otav gival ekTog Aeitoupyiag Ba mpémel va gival
TOUAGXIOTOV 3 mm.

H ouokeun amoteleitat amo:

NoamAWNR

Zwpa

0006vn pubuicewv

Mivakag eNéyxou

O e€epyopevou aépa
Bdon eykatdotaong o€ Toixo
Bideg M3.9x30MM

Ouna 6x28MM

AwoBnpag Kivnong

lNa va cuvappoloynoete Tn cuokeury, Slafdote
TIPOCEKTIKA TIG 08NYiEC EyKATAOTAONG.

AnautoUpeva epyaleia:

C—F——

@

EAANVIKR

Mpoaooxn!

AlafaoTe MpOCEKTIKA Kal amoBNKEUOTE QUTEG TIG
00NYIEG XPNONG YIa VA UTTOPEITE va TIG SelTe Kat aAl,
O€ TIEQITTWON AVAYKNG.

NMOY NA TONOGETHXOYME TH XYZKEYH?

H ouokeur autr mpoopileTal yla eykataoTaon Kat
XPiON O€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

H BeppavTikr cuokeur dev mpémel va TomoBeTeiTal
aKPIBWG KATW amo pia NAeKTpIkn mpida.
AkolouBkite TIc 08nyieg yia TV eNaxiot duvatn

andoTaon, OMwe ameikovifetal oTo Ixua 1.

Mnv tomoBeteite Tn povada oTig akOAouBeg
TIEPIMTTWOELG:

Y& mepintwon mou undpyel porj aépog, mou Ba
umopoUoe va mapepumodilel Tig puBHIcELS TNG
OUOKEVNG (KATWw amd povada KAipatiopoL iy
e€aeplopov).

—

450 mm

-
250 mm

150

Zxripa 1

EFKATAXTAIH THX ZYIKEYHX

L

I

= D=

=
[¢]

8 en 880

M =T

e H ceer

Fim
A=

Brjpa 1

Brjpa 2
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Brjua 3

® XpnotyomotnoTe T BdAon Toixou mou
mEPINAUPBAVETAL OTO OET YIa va TOTOOETAOETE TN
OUOKEeUN. TNPEITE TIC avaypaPOUEVES ENAXIOTEC
AMOOTACELG. (BAEME TxApa 1).

®  AgaipéoTe Tig SUo Bideg oTEPEWONG TTOU PBpiokovTtal
oTo Mavw pépog g Baong (BAéme Brua 1), ot
OUVEXELD, TTIECTE TIG TTAAKEG Yla VA AmEAEVOEPWOETE
™ Bdon and ta auAdkia.

® [lpocapTioTe Tn BAoN OTEPEWONG OE OMAND,
0T1abepd TOiX0, XPNOIHOTIOIWVTAG KATAANNAEG YIa
Tov oKomo autd Bideg kat oura.

® TomoBeTOTE TN CUOKEUN UMPOOTA amod TN Bdon
OTEPEWONG, EICAYETE TIG MAAKEG OTA AVAAKIQ, TA
ormoia Bpiokovtal 0To KATW PEPOG TNG TTAATNG TNG
OUOKEUNG Kal 0UPTE EAAQPA TIPOG TA TIAVW UEXPL
va KAEISWOOUV. ITn CUVEXELD EICAYETE Kal TO TTAVW
Hépog kat TomoBetrioTe avd Tig Bideg otepéwang.

® [la va aQalp€oETe T CUOKELN amo tn Bdon,
emavaldfete 6Aa Ta Brpata pe avtiotpon oelpd.

XPHIH

A. Xelpokivnto éAeyxo*

B. MpokaBopiopéva nuepriota mpoypappata**

I. Mpoowmikég pubuioelC yia KABe nuépa TG eRSopddac***

* 0 XPNOTNG EMAEYEL XEIPOKIVNTA METAEL TWV TPOTIWV
\erToupyiag, KaBWE maTAgL Ta TARKTPA.

** H GUOKEUN AEITOUPYET QUTOUOTA CUUPWVA LE TIG PUBHIOELG
£VOC amo Ta TE0oEPa poKaboplopéva mpoypdupata: P1, P2,
P3, P4. Ot puBpioeig Twv mpoypappatwy autwv Sev pmopolv
va aNayBouv.
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#*¥* O meAATNG Umopei va puBpioel Tn Aettoupyia yia KaBe
wpa NG KABe nuépag g eBSopdadag. H ouokeur Aertoupyei
OUHPWVA HE TO KABOPIoEVO ammd ToV TTEAGTN TTPOCWTTIK
TPdypappa.

Znueiwon: Mpiv amé KaBe evépyeia, ekTo¢ amd ™

Aerroupyia D7« », BeBaiwbeite 611 n 066vn LCD eivar
EekAeibwTn. EQV TO €1KOVISIO «0ex EUavileTal oTnv 086vn,
7TATAOTE KAl KPATHOTE MTATNUEVO TO TANKTPO «Enter»
(EmBePBaiwon) yia tpia SeutepdAemta uéxpt va e€apavioTel
T0 €lKovidio.

Meptypapn Twv A&IToUupyIwv:

Avolxté mapdbupo MA\Aktpo - MARKTPO +
|

eoort ©

Evepyomoinon/
Katdotaon avapovig

Mode
(Asrtoupyia)

Enter
(EmPBePaiwon)

1. Evepyomoinon/kataotacn avapovic O

Ev n ouokeun Bpioketal og katdotaon
«avapovrey, matiote 1o miktpo «O» yia va
EVEPYOTIOINOETE.

®  EVW) n OUOKEUN AEITOUPYE(, TATHOTE TO TARKTPO «
Uy, 16Te N GUCKELN GTAATA VA AeITOVPYE Kat
peTaPaivel o€ KATAOTAON «AVAROVAGY, AANA
mapapével ouvdedepévn oto Siktuo.

Y& mepimTwon S1aKOTMG PEVUATOC, N CUOKEUN
amoONKEVEL TIC TPOYPAUMATIOUEVEG PUBUIOELG TNG
Beppokpaciag. H nuepopnvia kat n wpa mpémet

va puBUIOTOUV K VEOu. OTav amokataotadei n
TPOPOS0Gia, N CUCKEUN EVEPYOTTOLEITAL OTN AElTOLPYIa
«Ecom.

2. Mode (A&ertoupyia): Tag emTpEnel va eMAEYETE
avAPESa OTOUG SIAPOPETIKOUG TPOTTOUG AElTOUpYiag,
VA EMAEYETE TNV WPA KAl TIG NUEPES TNG ERSouddac.
MaTAOTE KAl KPATAOTE TATNUEVO AUTS TO TTARKTPO
yia va kaBopioete Tig S1kéG oag puBUITELS yia KABe
nuépa tng efSopadag.

3. +Kat-:ITn Aertoupyia «Aveon» auTtd Ta TARKTPA
oag emrtpémouv va pubpioste Tn Oeppokpacia
petagu 5°C kat 35°C. Kabe matnpa evog amd autd
Ta MAAKTPA EMTPETEL VA AUEAVETAL 1) VA IEIWVETAL
n Beppokpacia kata 0.1°C. (MNa va pubuiocete
v emBuuntr Bepuokpacia ypriyopa, KpATAOTE
TTATNHEVO TO TTARKTPO Yia TPia SeUTEPONETTA).

Ta SV MARKTPA EMTPEMOLV EMIONG VA EMAEYOVV OL
WPEG OTN PUBUION TWV TTPOCWTTIKWY PUBHICEWV Yl KABE
nuépa tng efSopadag.



4. Enter (EmBeBaiwon): Kheidwpa / Zekheidwpa/
MpokaBopiopéva nueprola mpoypdppata/ Emioyn
TpdMoU AetToupyiag

® [ia va EeKAeIdWOoETE/ KAEIOWOETE TNV 0006V,
KPOTAOTE TatnéVo To MARKTPO «Enter»
(EmPBePaiwon) yia mepimou tpia SeutepOAemnTa.

®  To iSlo MAAKTPO 0aG EMTPETEL VA EMAEYETE
QAVAPEDQ O TE0OEPA TTPOKABOPIoHEVA NUEPHOLA
TIPOYPAHATA.

® g EMTPEMEL VA EMAEYETE TOV TPOTIO AEITOLPYIaG,
£V kaBopilete SikéG oag pUOMIOELC yia KABE Nuépa
me ePdopddag.

®  Eqv Sev ekteNEOETE Kapia Aettoupyia yia 60
SeUTEPONEMTA, N 00OVN KAEIGWVEL AUTOMATA Kal
gp@avifeTal TO EIKOVISIO «o=e». EVW) auTtd To €lkovidlo
eppavifetal otnv 006vn, OAEG oL AeITOUPYiEG gival
KAEISWHEVEC, EKTOC amd TV Aertoupyia «Dx. Ava
néoa oTiyur propeite va matoete 1o «Ds, yia va
£vepYOTIOiNOETE/ amevepyomoinoeTe Tn Bépuavon.

5. Avolyto mapadupo: Evi) n CUOKEUN AEITOUPVYEI,
TIATAOTE KAl KPATAOTE TATNUEVO Yla TIEPimou 3
Seutepdhenta To mMARkTPo «E1 yia va pmeite ot
Aertoupyia «Avolxto mapdbupo».

‘Otav 1o elkovidio «H» eppaviotei otnv 086vn, OAeC ot
\etToupyiec KAeISwvovTal, eKToC amé T Aertoupyia «D
». Avd oo oTiypr propeite va matrioete 1o «Dy, yia va
£vepyomoinoeTe/ amevepyomnoinoete Tn B€ppavon.

6. Meprypaen Twv cupBolwv mov epgpavifovrat
otnv 00o6vn:

v v w w w w w
Mon Tue Wen Thu Fri Sat Sun — |

1n88:88%

1. K\eibwpa

2. Avoixté mapdabupo

3. Mpdypappa yia kaBe pépa Tng eSopadag
4.'Qpa kal Beppokpacia

5. EBSopada

6. Aveon

7.ECO

8. AvuumayeTikn

9. PuBpioeieg katd wpeg

# - Aveon
% - Aveon -1°C
£¥-Aveon -2°C
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® PUOuion tng Oeppokpaciag otn Aertoupyia
«Aveon»

Mpwv apxioeTe va XpnOIUOTOIEITE T CUOKEUHR, Katd TNV
TIPWTN EVEPYOTTOINON TNG, AVEEAPTHTWG TOU TPOTIOU
Aertoupyiag, mpémel va pubpiocete TNV emOuuNTA
Beppokpacia 0tn Aettoupyia «Aveon», TTOU GNUEWVETAL
LIE TO AKOAOUBO £lKOViSI0: 8

lMa 1o oKomd AUTO, AKOAOUBNOTE Ta TAPAKATW BrpaTta:

1. Matriote To MAfkTpo Evepyomnoinon/Katdotaon
QAVAUOVAG «Ds, YLO VO EVEPYOTIOI\OETE TN CUOKEUN).
H 006vn avapel.

2. MNatAoTe pia opd 1o MARKTpo «Mode» (Asttoupyia)
yla va emAEEeTE TN AetToupyia «Aveony.

H puBuiopévn mpoemeypévn Bepuokpaacia oTnv
katdaotaon «Aveon» gival 19°C. H tiur Tng Oeppokpaciag
Kal To avTioTOIKO €1KOVISI0 Ba eppavioTolv otnv 086vn.
(Exnua 1)

°C ®
J
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e
~
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-

Zxripa 1

3. Xpnolgomolote Ta MARKTPA + 1 -, yia va pubpioete
™ Beppokpaaia mou Ba BéNate va amobnkevoete
oTn Aettoupyia «Aveon».

H tiun ™¢ Beppokpaciag pmopei va pubIoTei

petagu 5°C kat 35°C. MONG pubpioeTe TV emMBUNTA
OeppoKpacia, TEPIUEVETE PEPIKA OEUTEPONETTA LEXPL
Va oTapaToel va avaBoofrivel To eikovidlo «°Cr. Ot
AN\l Tpomol Aettoupyiag Ba MPooapHooToUV AUTOHATA
oUpPWVA HE TIG pUBHIOEL TNG AetToupyiag «Aveony.

®  PUOpIon TG NUEPOUNVIAG Kal TG WPaAG

lNa va uropeite va XpnOIUOTIOIETE TN CUCKEUN O

Hia TpoKaBopIopEVN TTIPOYPAUMATIOHEVN AEITOVPYIA,
avegapTATWG av BENETE va XPNOILOTIOLETE Ta TECOEPA
TIPOKABOPIOUEVA NUEPHOIA TIPOYPAUMATA 1) TIPOCWTTIKES
pubuioelg yia kaBe nuépa g eRdopddag, Ba mpémel va
PUBUICETE TNV NUEPOMNVIA KAl TNV WPA.

1. MNatiote 1o MAnkTpo Evepyomoinon/Katdotaon
avapovric Dy, yia va evepyorotroete T cuokeun.
H 0B6vn avapel.

2. MatnoTte pia @opd 1o MRktpo «Mode» (Agitoupyia),
UEXPL VA EPaVIOTE] 0TNV 006vN N Agttoupyia
«PUBUION TPOCWTIKWV PUBUICEWV YIa KABE pépa
™¢ eRSopddacy (Zxnua 2)

Zxripa 2

Odnyleg xpnong kat amobnkevong 45



Gr )y

Kpatrjote matnuévo to minktpo «Mode»
(Aertoupyia) yia mepimou tpia SeutepOAemnTta.

4. OuapBuoi g wpag avapoofrivouv otnv 08évn
(ta Svo mpwta Yneia). Pubuiote TNV Wpa, KABWS
XPNOILOTIOIEITE TA TMANKTPA + Kl -. XTN CUVEXELD,
natiote To MAKTpo «Mode» (Agttoupyia) pia popd
Yla va JeTaBeite 0Ta AeMTA TTOU va pUBUICETE Kal
TIAAL E Ta TTARKTPA + Kal -. (ZXrua 3)

n.nn
vy

c

Zxripa 3

5. Matrjote kat maA to MAKTpo «Mode» (Asitoupyia)
Hia @opd yia va petaBeite otn puBUION TNG NUéEPAG
me ePdopdadag.

H pépa tng efSopddag avaBoofrivel otnv 0Bo6vn.
PuBuiote TV nuépa tng eBSouddag, xpnotpomowvTag
Ta MARKTPA + Kal -, 0T CUVEXELD TTATHOTE TO MANKTPO
«Mode» (Agttoupyia) yia va tnv empePawoete. (Xxfiua
4)

Zxripa 4

6. Amé auTh Tn oTIyUn propeite va kaBopioete
TIPOOWTTIKEG PUBUITELS yia KAOE nuépa TNG
eBSopadag (BAéme evotnta §B) ry va Byeite Kat
Va EMOTPEPETE OTO XEIPOKIVNTO ENEYXO, LE
Aiya oOvtopa matripata Tou MARKTpou «Mode»
(Aertoupyia).

A. Aezroupyia «XeipoKivnTtog EAeyxoG»

lNa va Aeitoupyei n ouokeun Zag og omoladrimote
amnd TIG AETOUPYIES TTOU TIEPLYPAPOVTAL TTAPAKATW,
akoAouBoTe Ta Mapakdtw meplypapoépeva Bripata
1 kat 2. EGv n cuokeun gival 1dn evepyomoinuévn,
petaBeite amevBeiag oto Brjpa 2.

- Natriote to mAnkTpo Evepyomoinon/Kataotaon
avapovic «Ds, yia va evepyomoroete T cuokeun.

H 006vn avaBey, pgavifetal n pubuiopévn
Oeppokpacia yla TNV emAeypévn Agitoupyia.

- Matnote To MAfkTpo «Mode» (Agitoupyia), yia va
£MAEEETE TOV TPOTIO AElTOLPYIAG:

® Aerroupyia «Aveon»: X auTr Tn Aettoupyia n
emBupuNT Beppokpacia MPEMeL va TIPOEMAEYE]
ané Tov ENGTN (BAéme §Xprion 1. PUBuIoN Tng
Oeppuokpaaiag otn Aettoupyia «Aveon»).

® Aeroupyia «Aveon - 1»: Xe auth Tn Aettoupyia
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n pubuiopévn Beppuokpaaia givat katd 1°C
XapNASGTEPN amé autr) otn Asttoupyia «Aveon».

® Aermoupyia «Aveon - 2»: T € AUTH TN AelToupyia
n pubuiopévn Bepuokpaaia givat katd 2°C
XauNASGTEPN ammé auTtr) oTn AetToupyia «Aveon».

® A&iroupyia «Eco»: Te auTr Tn Aettoupyia n
pubuiopévn Bepuokpacia givat katd 3,5°C
XapunAdTEPN and autr| oTn Asttoupyia «Aveon».

®  A&itoupyia «KAVTITAYETIKN»: X€ auTr TN AelToupyia
n pubuiopévn Beppokpacia givat 7°C.

® Aerroupyia «Mpoocwmkég pubuiosig yia kabe pépa
™6 eBSopadacy. (BAéme §B. Mpoowmikég pubuioelg
yia Kde pépa tng eRSopddac)

® A&roupyia «AvorXtoé mapadupox: v n ouokeun
\ertoupyei, Kpatiote matnuévo o MARKTPo M yia
niepinou 3 Seutepdhenta, péxpl To eikovidio I va
gupavioTei otnv 006vn (Zxripa 5). H ouokeun Ba
ouveyioel va Aertoupyei otnv emAeypévn Aettoupyia,
aMd av péoa o€ pion wpa n Beppokpacia PelwOei
(méptel katd mepimou 10 Babpoug oe oxéon e
TNV aVa@ePOUEVN TIPONYOUEVWG BepoKpacia
mepIBANovTOoC), n cuokeur} Ba amevepyomoinOei
autépata Kat Ba peTafei o€ KATAOTAON AVAUOVAG.
lNa va emoTpEéPeTe 0TN AelToUpYia TIOU €XEl EMENEYE(
TIPONYOUUEVWC, TIPETTEL VA TTATAHOETE TO TMARKTPO KF,
10 €1kovidlo Ba e€apaviotei amd Tnv 008dvn.

(]

Zxripa 5

H Aertoupyia O givat StaBéoipn akdpn kat dtav Ta
mapdabupa gival avorytd.

® A&rroupyia «AVIXVEUTH G Tapouaciag»: Evi n
Bépuavon AeIToupyei, EKTOC amo T Asltoupyia
«AvTimayeTikr» Kat «Mpoowmikég Pubpioeig»,
natrote 1o MkTpo M. To eikovibio «cUuBoAo»
gugaviCetat otnv 086vn. Twpa n CUCKELN UMopEi va
avixveLEL TNV Mapoucia avBpwrnwv oto SwudTio.

&

Katd v kavovikn Aeitoupyia TNG CUCKEUNG, av i
5 Aentd o alodnTRpag Sev avixveLel TNV mapouaia
avBpwmnwv oto SwudTlo, N cUCKeLH Ba cuvexioel
Va AELTOUPYET OTIWGE TTEPLYPAPETAL TTAPAKATW. (BAETTE
«Amouaia»).

ATIO TN oTIyHr) Tou 0 AloONTHPAG AVIXVEVOEL TNV
mapoucia avlpwnwv oto Swudtio, n cuokeun Ba



EMOTPEYPEL OTOV TPATIO AEITOUPYIAG, TTOU TIPONYOUUEVWG
£xel KaBoPIOTEl amo Tov MENATN. (BAéTe «Mapouaion).

Kataotaon |PuBpiopévn

Aertoupyia

Aertoupyia

Armoucia  |«Aveon»  |0-30 AemTA n OUOKELN
\eltoupyei o€ kataotaon

«Aveon - 1»

30-60 AemTd n CUOKELN
\elToupyei o€ KataoTaon
«Aveon - 2»

HETA amo 60 A\entd n cuokeun
Aertoupyei o€ kataotaon «ECO»

«Aveon -1»|0-30 AemTd n OCUOKELN
AerToupyei o€ katdoTaon
«Aveon -2»

30-60 AemTd n CUOKEUN
A\ertoupyei o€ kataotaon «ECO»

«Aveon -2» |0-30 Aentd n ouokeun
Aertoupyei o€ kataotaon «ECO»

«ECO» n OUOKeUN AelToupyei o€

katdotaon «ECO»

Mapoucia |«Aveon»  |n OUOKeUN AelTOUpPYEi O

Kataotaon «Aveon»

«Aveon -1» | CUOKeLN AeITOVPYEi O
kataotaon ,Aveon -1”

«Aveon -2» |n OUOKEUN AelToupyei o
katdaotaon ,Aveon -2”

«ECO» I CUOKEUN AelToupyei o€

katdotaon «ECO»

Meptypapn Twv mpokaBopiouévwy nuepHoIwv
npoypauudtwv: P1, P2, P3 kat P4

1234567 8 9101 1213 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 HORS
PROGI

123456 769101 1213141516 1716 19 20 21 22 23 28 pouRs OMON

1234567 8 91011 1213 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 2 HORS Eco

PROG2

PROG3
0 1 2 3 45678 910 11 1213 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 HOURS

[ ]
Confort-2

Mpdypappa 1/P1: 16avikd yia dooug epydlovtal katd
N S1dpketa OANG NG eBdopadag kat Sev yupilouv omitt
TO HECNMEPL

H ouokeun Aettoupyei otnv katdotaon «<ECO» amd T
23:00 wg 116 06:00, otnV Katdotaon «ANEXH» amé Tig
06:00 wg T1g 09:00, oTNV KatdoTaon «ECO» améd Tig 09:00
w¢ TG 17:00 kat oTnv Katdotaon «ANEXH» ané tig 17:00
w¢ TIg 23:00.

Mpdypappa 2/P2: 15avikd yia dooug epydlovtal katd
N S1dpketa OANG NG Bdopadag kat yupifouv omitt To
peonUéPL.

H ouokeun Aettoupyei otnv katdotaon «ECO» amd T
23:00 wg 116 06:00, otnV Kataotaon «<KANEXH» amo Tig
06:00 wg T1g 09:00, oTNV Katdotaon «ECO» améd Tig 09:00
wg 1§ 12:00, otnv katdotaon «KANEXH» amé Ttig 12:00
w¢ 11§ 13:30, otnv Katdotaon «ECO» amd Tig 13:30 wg

EAANVIKR

11 17:00 kat otnv kataotaon «<KANEXH» amo 11 17:00 wg
TIC 23:00.

Mpdypappa 3/P3: 16avikd yia ta ZaBfatokuplaka Kat
TIG apyieG.

H ouokeun Aettoupyei otnv katdotaon «ECO» amd Tig
23:00 wg T1g 08:00 kat otnv katdotaon «KANEZH» amo Tig
08:00 w¢ T1g 23:00.

Npdypappa 4/P4: 15avikd yia ta ZaBBatokuplaka Kat
TG apyiec. Xtn Aettoupyia «<ANEZH -2» n Bgppokpacia
givat katd 2°C xapnAdTtepn amd tn pubuiopévn
Oeppokpacia otn Aetrtoupyia <KANEZH», avti katd 3,5°C,
omnwg givat otnv kataotaon «ECO».

H ouokeun Aetrtoupyei otnv katdotaon «KANEXH -2» and
TG 23:00 wg 116 08:00 Kat oTnVv kataotaon «<ANEXH» ano
T1¢ 08:00 wc TI¢ 23:00.

B. TMMpokaBopiopéva npeprola mpoypappata

lNa va pubuiceTe TN CUOKELN va AEITOUPYE( O€ KATIOI0
amnd Ta mpokaboplopéva NUEPHOLA TIPOYPAUUATA -

P1, P2, P3 1| P4, akohouBnote ta Brjpata 1 kat 2 mou
neplypdgovtal mapakdtw. EGv n ouokeun Zag givat nén
gvepyomolnuévn, Yetapeite ameubeiag oto Bripa 2.

Znueiwon: Agv eivai Suvatrj n arayrj twv
PUBUICEWY QUTWVY TWV TTPOYPAUUATWV.

H wpa Kat N nuepounvia mpémet va pubuioToly, ipiv va
apyxioel va Aettoupyei n cuokeur. (BAéme evdtnta Xprion
2. PUBUION TNG NUEPOUNVIAC KAl TNG WPAC).

1. TMatote to mAfikTpo Evepyomoinon/ Katdotaon
avapovic O, yia va evepyomojoete ™ cuokeur. H
006vn avapel, epgaviletal n pubpicpévn embupnth
Oeppokpacia yla Tnv emAeypévn Aeitoupyia.

2. Ave€aptnta amod v kaboplopévn Aettoupyia (EKTdG
amo Tn Aettoupyia «Huepnota mpoypdupatay),
natiote To MAKTPo «Enter» (EmBeBaiwon) ya va
emAé€eTe éva and Ta Téooepa mpokaboplopéva
nipoypdappata P1, P2, P3 r P4. (Xxrjua 6)

v v v v w v v

Zxrpa 6

MNa va padete meploodtepa yia 1o TEooEPA
npokaBoplopéva mpoypdupata P1, P2, P3 kat P4,
BAémete TNV evdTnTa Meptypagn Twv AEITOUpYILV
§Meptypagr) Twv MPOKABOPIoHEVWY NUEPHOIWY
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mpoypappatwy: P1, P2, P3 kat P4 oto mapdv eyxelpidio
Xpnonge.

C. PUOuion mpoowmKkwv pubpicewv yia Kabe pépa
e edopadacg

lNa va puBuioete Tn cuokeur va Aertoupyei UPPWVA
HE TIG OIKEG Zag pUOUIOELC yia KABE Nuépa TNG
eBSopadag, akohoubrioTe Ta Brpata 1 kat 2 mou
neptypdgovtal mapakdtw. EAv n cuokeun oag eivat ién
evepyornolnuévn, petafeite amevbeiog oto Brpa 2.

Snueiwon: Mmopeite va aAAdéete autrj T Asitoupyia

mARpwW¢ onwe eoeic emBuueite. Mmopei va pubuiotel
Stapopetikn Asitoupyia yia KGBe Wpa kat KAOe nuépa tng
gBbouadag.

H wpa kal N npepopnvia mPEMeL va pubuIoToLy, TPV va
apyxioet va Aettoupyei n ouokeun. (BAéne evotnta Xprion
2. PUBuION TNG NHEPOMNVIAG Kal TG WPAC).

N&tToupyia TNG CUGKEVNG CUNPWVA HE TTPOCWITIKEG
puBpiceig yia kabe npépa tng Bdopadac.

Bripata yia Tov Kaboptopo Twv pubpioewv:

KaBopiote tov
TPoMO AetToupyiag
—> KATA WPEG yla
KABE pépa TNG
eBSopadag

PuBuiote
™mv wpa

PuBpiote tnv
nuepopnvia

1. Matote 1o MARkTpo «Evepyomoinon/Kataotaon
avapovior O, yia va evepyonomjoete tn cuokeur. H
006vn avaPel.

2. Natdte o mMAnktpo «Mode» (Aertoupyia), péxpt
otnv 086vn va epgavioTei n Aettoupyia «PUBUIon
TIPOCWTTIKWV PIBUICEWV Yia KABE Hépa TNG
eBSopadagy (BAéme Txnua 7)

Zxripa 7

3. Tava kaBopioete Tig SIKEG 0ag pUBUIOELG KPATAOTE
matnuévo To MARKTpo «Mode» (Asttoupyia) yla
niepimnou tpia Seutepolenta.

4. OtapiBpuoi tng wpag avaBooPrivouv otnv 066vn
(ta Svo mpwta Yneia). Pubuiote TNV Wpa, KABWS
XPNOIMOTIOLEITE TA TTAKTPA + KAl -. ZTn OUVEXELD,
matioTe To MAARKTPO «Mode» (Asitoupyia) pia popd
yla va petafeite ota AemTda mou va pubuiceTe Kat
TIAAL ME Ta TTARKTPA + Kal -. (ZXrua 8)
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Zxripa 8

5. Matfiote kat méA To MAfKTpo «Mode» (Agitoupyia)
Hia @opd yia va petaBeite otn puBUION TN NUépag
me eRdopddac.

H pépa tng eBSopddag avapoofrvel otnv 08dvn.
PuBpiote v nuépa TG eRSopadag, xpnotHoToIWVTAG
Ta MARKTPA + Kal -, 0T CUVEXELD TIATHOTE TO MARKTPO
«Mode» (Aettoupyia) yia va Ty empBeBawoeTe. (Exnpa
9)

Zxnpa 9

H pépa tng eBSopadag avapoofrvel otnv 08dvn.

Twpa pmopeite va kaBopioeTe TG pUBUIOEIC KATA WPES
yla k&g pépa tng eBdopddac i va emAEEeTe yla tnv
TPéxouoa pépa tng eRSopadag éva amo ta Téooepa
mpokaboplopéva nuepriola mpoypdupata P1, P2, P3 )
P4.

6. Kpatrote matnuévo to MANKTpo «Enter»
(EmPBeRaiwon) yia mepimou tpia SeutepOAemTa, yia
va petafeite ota

1. MpokaBopiopéva nueprcila mpoypdappara ll.
KaBopiopo¢ mpoowmmKWV NHEPHOIWV pUBHiIcEWV.
(Zxrjua 10)

Zxripa 10

1. MpokaBopiopéva nuepriota mpoypdupata:

H em\eypévn pépa tng eBdouddag avaBooprivel otnv

0B6vn.
MatAoTe pia popd to MARKTPO «Enter»
(EmBeBaiwon), yia va emAEEETE éva amod Ta TEooepa
nipoypappata P1, P2, P3 A P4 yia tnv nuépa tnv
omoia Bé\ete va pubpioete



Zxnpa 11
Matote pa @opd to mMkTpo «Mode» (Aettoupyia),
yla va JETAPEiTe TNV EMOPEVN NUEPA TNG
eBSopadag (Xxrua 12)

Zxnipa 12

Emavalafete ta Bripata a kai 3 yia kabe pia amo Tig
UTTONOITTEG NUEPEG TNG ELSOHASAG 1) EMOTPEYTE OTN
Aettoupyia «PUBUION TPOOWTIKWV PUBUICEWV yia
kaBe nuépa ¢ eRdouddacy (Kpatrjote matnuévo
1o MAKTPO «Enter» (EmPBeBaiwon) yia mepimou 3
Sevutepolenta). (Xxripa 13)

11. KaBopiopo¢ mpoocwmkwv pubpicewv yia pépa tng
gBdopadag

H pépa tng eBSopddag kai n wpa avaBoofrivouv oTnv
0B6vn.

Matriote To MARKTPO «Enter» (EmpBePaiwon), yia va
eMAEEeTE TOV TPOTO AetToupYiag («Aveon», <Avean
-1», «<Aveon -2», <ECO», «AVTITAYETIKN AElTOUPYia»)
Y10 TIG WPEG KAl TNV NUEPA yla TNV omoia BENETE va
opioete TIg pubuioelc.

- v v v =
Mon

Zxnpa 13

Matote To mMfikTpo «Mode» (Agitoupyia), yia va
petafeite otnv emopevn pépa tng eBSdopddac.

Emavaldfete ta Brpata a, B kat y yia Tig UONOLTES
WPEG Kal PEPEC TNG EBSOUASAC N EMOTPEYTE

otn Aettoupyia «MpokaBoplopéva nueprnota
mpoypdupatar (KpatrioTte matnuévo o MARKTPo

«Enter» (EmBePaiwaon) yia mepimou 3 SeutepoOAemnta).

Snueiwon: MoAig ptaoete otnv teAeutaia wpa (24)

™V Kuptakn, matijote pia popd to mAriktpo «Mode»
(Aeitoupyia) yia va emBeBaioete kat va Byeite amé Ti§
pubuioeig.

EAANVIKR

Mapdadetypa yia kaboptopod pubuicewv:

310 mapakdtw mapddelypa otn ouokeur kabopilovtat

ol akOAouBeg pubpioelg:

® Aetoupyia o€ katdotaon «Aveon -1» Tnv Tpitn and
T1G 0:00 wg TN 01:00 TO MPWI (XXM 14)

® Astoupyia o€ katdotaon «Aveon -2» Tnv Tpitn and
116 0:00 wg tn 01:00 T0 Mpwi (Xxripa 15)

® Aecroupyia o€ katdotaon «Eco» tnv Tpitn amod Tig
0:00 w¢ TN 01:00 To MPWI (XXAMa 16)

® Aeroupyia o€ Katdotaon «AvTimayetiki» Ty Tpitn
amnd i 0:00 w¢ ™ 01:00 o mpwi (Xxripa 17)

Zxnpa 14 Aveon -1
Zxnua 15 Aveon -2
Zxnpa 16 Eco

Zxnua 17 AvumayeTiki
Zxniua 18

Zxnua 19

Zxripa 20
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Zxnipa 21

Zxnpa 22

Znueiwon: Ze mepinmtwon Slakormi¢ peUUATog, n

ovokeur] Ba Siatnproel TIG amoOnKeuUEveG
TPOCWTIKEG PUBUIOELS yia KAOe nuépa TG fSouddac,
aMa Oa mpénel ek véou va puBuicete T Wpa kat v
nuépa tng fdouadacg.

AYTOMATH AIAKONH AEITOYPTFIAX

O Beppomounmog SL100ETel EVOWUATWHEVO BEPUIKO
ovotnua acgaeiag (autopuBuIlopEVO BeppooTdtn)
oV OBVEL QUTAATA T CUCKEUN O€ TIEPITTTWON TUXAiag
unepBéppavone. H Aetrtoupyia Ba amokataotabei apol n
OUOKEUN €XEl KPUWOEL.

g Znuavtiko! h

Katd tv mpdtn xprion, umopei va aiobaveeite uia
Xapaktnplotikry oour]. To pavéuevo auto ivat
KavoviKG 6Tav n) CUOKEUH] TiBeTat yia mpwtn popd
ot Aeitoupyia. BeBaiwBeite 61 0 Oeppomounos
T01m0BeTriOnKe 0€ KaAd agpI{OUEVO XWPO Kal APrioTe
ToV va A&rtoupyei éxpt n pupwdid va e§apavioTel,
Eivat améAuta guatoloyikd va akolyovtal
«apiéiparar eva) To convector Beppaivetatl. Auté eivai
@UOLoAOYIKG Kat 0 Beppomounég Aertoupyel
kavovikd. Autoc o 86pufog Ba e€apavioTei udAic
(eotabei 0 Oppomoumnds.

- J

KAOGAPIZMOX

®  YTIOXPEWTIKA TPWTA ATTEVEPYOTIOIOTE TOV
Oeppomoumno and tov S1akOmTN Kat BYAATE TO
@1 amo v mpifa otov Toixo. Mptv apxioeTe va
kaBapioete Tov BeppomoOund, apnoTE TOV va
KPUWOEL KABWG Tov amoouvdéoete amd tnv mipila.

®  KaBapiote 10 BepuavTikd OWUA HE HOAAKO LYPO
mavi, NAeKTPIKN okoUma i Bouptoa.

® [loté unv Bubilete Tn CUOKEUN OE VEPO — UTTAPXEL
kivéuvog yia t {wr) Adyw nhektpomAngiag.

® [loté un xpnotdomoleite Bevdivn, SIaAUTIKS 1 AAAa
okAnpd AelavTikd mpoidvta kabapiopoy, yiati Ba
TpoKaAéoeTe (NuIA 010 MEPIBANUA TNG CUOKEUNAG.
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ANOOHKEYZIH

® [lpwv va anoBnkeVOETE TOV BEPUOTIOUTTO, AP OTE
TOV VA KPUWOEL KABWE TOV amocuvSECETE amd TV
nipiCa.

® XpnOoIWOTOINOTE TN YV Ol CUCKEVAGIA Yia TNV
anoBrikeuon Tou Beppomopmoy, eav o iSlog Sev Ba
XPNOIHOTIOLEITAL VIO APKETO XPOVIKO Sidotnpa. To
TPOIOV TPOCTATEVETAL ATTO TNV OKOVN Kal Bpwiid,
KaBWE GUAACOETAL OTN YV Ol TOU CUCKELATia.

®  AmoOnKeVOTE TNV OUOKEUN OTN CUOKEVAGIA TNG
HOVOV a@oU KPUWOEL EVTEAWC!

® To mpoidv mpémel va uldooetal o€ Enpn Béon,
TIPOOTATEVUEVN ATTO TNV APEON NALOKH akTivoBohia.

®  AmayopeUeTal pNTA TNV amoBrkeuon Tou
BOeppomoumol o€ VOTIoPEVOUG i LYPOUG XWPOUG.

TEXNIKEZ NPOAIATPA®EX THZ MONAAAZX:

Movtého OvopaoTiKi OvopaoTIKi OvopaoTIKi
loxug Tdon ouXVOTNTA
RHO03 200 2000W 230V 50Hz
EAS LCD
( 1\
Mpoooyij: Na va amogeuyBein
unepBéppavan, pnv KaAUTTTETE T CUGKEUH!
- J
MepiBallovTikéC amaitioelg
O1 maMéG CUOKEVEC TTEPIEXOUV TTOAUTIMA UAIKA Kal
ouvenwg dev Mpémel va amoppimtovtal padi pe Ta
oKouTidia TwV VOIKOKUPIWV! Zag mapakaloUpe va
OUVEPYOOTEITE HE TNV EVEPYS A GUUBOAR 0TV
TpooTacia Tou MePIBAANOVTOC Kal VA TIAPEXETE T
T o pexere T

OUOKEUN 0TOUG Opyavwpévoug oTabpoug mapadoong
(v umaipyouv TETOLOL).



MINAKAZ 2 AMAITHZEIZ TAHPO®OPHZIHZ A HAEKTPIKOYZ TOMIKOYXZ OEPMANTHPEXZ XQPOY
Avayvwpiotiko(-a) povtélou: 1.RH03 200 EAS LCD 2000W/230V~ 50Hz

Xapaktnplotikdé XoupBolo "ApiBuntiki Movada

OepUIKA 1OYXUG

"OvopaoTiki
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XapaktnpioTiko Movada

EiSo¢ BgppiknG 1oXVOG HOVOV OTNV TIEPITTWON
TWV NAEKTPIKWV TOTIKWY BEPUOCUCOWPEVTOV
(va emAexOei pia SuvatdTnTta)

XEIPOKIVNTOG pUBIOTHC BEppIKOL popTiou pe  [vai/oxil
EVOWPaTWHEéVo BeppooTdTtn

"XEIPOKIVNTOG pUBIOTHG BEPpIKOU popTiou [vavoxi]
pe avddpaon

Beppokpaociag Swuatiou Ka/r Oeppokpaciag
e€wTeEPIKOL XWpPOoU"

NAEKTPOVIKOG pUBHIOTHG BEPIKOU popTiou [vav/oxi]
pe avadpaon Beppokpaaiag dwpatiov r/kat
Beppokpaciag EwTEPIKOL XWPOU

mapaywyn Beppdtntag umofonBolpevn amd  [var/oxil
aveploTpa

Eidog Oppikng toxvoc/pubpiotn
Beppokpaciag Swpariov (vaemAexOei pa
Suvardtnra)

povoRabuia BeppIKA 1oXUG Kat Xwpig pubuioth  [oxt]
Beppokpaciag Swuatiou

"800 1 MEPIOOOTEPEG XEIPOKIVNTEG BaBuideg [oxu
Xwpic

pubuioTh Beppokpaciag Swuatiou”

"800 1} TIEPIOOATEPEG XEIPOKIVNTES BaBUISES [oxu
Xwpic

pubuioTh Beppokpaciag Swuatiou”

UE NAEKTPOVIKO pubuioTh Beppokpaciag [oxu
Swpatiou

"HE NAEKTPOVIKO pubuioTr Beppokpaaiag [ox1
Swuatiou

Kat xpovodlakémtn nuépag”

"HE NAEKTPOVIKO pubuIoTr Beppokpaciag [vai]
Swpuatiou

Kat xpovodiakoémtn eBdopddac”

AN\eg SuvatdtnTeg pUBUIONG (EMTPéMovTal
MOAAEG EmMAOYEC)

pubuioTrg Beppokpaciag Swuatiov pe [val]
QVIXVEUTH TTapouasiag

"puBbuIoTAG Beprokpaciag Swuatiov pe [vai]
QVIXVEUTH

avolytou mapabupou”

pe duvatdtnTa PUBUIONG €€ AMTOOTACEWG [vav/oxi]
pe pubuioTh mpooappoldpEeVNG eKKivnong [vavoxi]
UE TTEPLOPIOUS SIApKELag Aettoupyiag [vav/oxi]
pe aloBnTrpa BeppopéTpou peEdavig opaipag  [var/oxil

0dnyleg xpnong kat amobnkevong 51
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